| 


श्रीपरमात्मने नमः 


श्रीमहाभारतम्‌ 


(७ हे 
स्वगाराहणपव 
प्रथमोध्यायः 
स्वरगंमें नारद और युधिष्ठिरकी बातचीत 


नारायण नमस्कृत्य नरं चेव नरोत्तमम्‌। 

देवीं सरखती व्यासं ततो जयमुदीरयेत्‌ ॥ 
अन्तर्यामी नारायणस्वरूप भगवान्‌ श्रीकृष्ण+ ( उनके 

नित्य सखा ) नरस्वरूप नरश्रेष्ठ अर्जुन) ( उनकी लीला प्रकट 

करनेवाली ) भगवती सरखती और ( उन छीछाओंका संक- 

लन करनेवाले ) महर्षि वेदब्यासको नमस्कार करके जय 

( महाभारत ) का पाठ करना चाहिये ॥ 


जनमेजय उवाच 


खर्ग त्रिविष्टपं प्राप्य मम पूर्वपितामहाः । 
पाण्डवा धार्त॑राष्ट्राथ्व कानि स्थानानि भेजिरे ॥ १ ॥ 
जनमेजयने पूछा--मुने ! मेरे पूर्वपितामह पाण्डव 
और धृतराष्ट्रके पुत्र स्वगंलोकमें पहुँचकर किन-किन स्थानोंको 
प्रात हुए १॥ १॥ 
एतदिच्छाम्यहं श्रोतुं सवंविच्चासि मे मतः। 
महर्षिणाभ्यनुशातो.. व्यासेनाद्भुतकर्मणा ॥ २ ॥ 
मैं यह सब सुनना चाहता हूँ | आप अदूसुतकर्मा 
महर्षि व्यासकी आशा पाकर सर्वश्ञ हो गये हैं---ऐसा मेरा 
विश्वास है॥ २॥ 
वैज्ञखायन उवाच 
खग .त्रिविष्टप॑ प्राप्प तब पूर्वपितामहाः । 
युधिष्टिरप्रशुतयो... यदकुबत. तच्छुणु ॥ ३ ॥ 
वैशम्पायनजीने कहा--जनमेजय ! जहाँ तीनों छोकों- 
का अन्‍्तर्भाव है; उस ख्र्गमें पहुँचकर तुम्हारे पूर्वपितामह 
युधिष्टिर आदिने जो कुछ किया? वह बताया जाता 
है; सुनो ॥ ३॥ 
खर्ग त्रिविष्टप॑ प्राप्य धमेराजो युधिष्ठिरः। 


दुर्योधन श्रिया जु््ट दृदश्शोसीनमासने ॥ ४ ॥ 
भ्राजमानमिवादित्यं वीरलक्ष्म्याभिसंवृतम्‌ | 
देवैश्नोजिष्णुमिः साध्येः सहित पुण्यकमंमिः ॥ ५ ॥ 
स्वर्गलोकमें पहुँचकर धर्मराज युघधिष्ठटिरने देखा कि 
दुर्योधन स्वर्गीय शोभासे सम्पन्न हो तेजस्वी देवताओं तथा 
पुण्यकर्मा साध्यगर्णोंके साथ एक दिव्य सिंहासनपर बेठकर 
वीरोचित शोभासे संयुक्त हो सूर्यके समान देदीप्यमान 
हो रहा है॥ ४-५ || 
ततो युधिष्ठिरे दृष्ठा डुर्योधनममर्षितः । 
सहसा संनिवत्तोउभूचिछुयं दृष्टा खुयोधने ॥ ६ ॥ 


दुर्योधनको ऐसी अवस्थामें देख उसे मिली हुई शोभा 


और सम्पत्तिका अवलोकन कर राजा युधिष्ठिर अमर्षसे भर 


गये और सहसा दूसरी ओर छौट पड़े ॥ ६ ॥ 


ब्रवन्नच्चेवंचस्तान्‌ वे नाह दुर्योधनेन वे। 
सहितः कामये लोकॉलब्घेनादीघंद्शिना ॥ ७ ॥ 
यत्छृते प्थिवी सबो खुहदो बान्धवास्तथा। 
हतास्माभिः प्रसहद्याजो छलिऐ्ठः पूर्व महावने ॥ ८ ॥ 
द्रौपदी च सभामध्ये पाश्वाली धमंचारिणी। 
पर्यौकृषश्टानवद्याज्ञी पल्ली नो गुरुसंनिधों ॥ ९ ॥ 


फिर उच्चसस्‍्वस्से उन सब लोगोंसे बोले--“देवताओ ! 
जिसके कारण हमने अपने समस्त सुदृदों और बन्धुओंका 
हटठपूर्वक युद्धमें संहार कर डाछा और सारी एशथ्वी उजाड़ 
डाली) जिसने पहले हमलोगोंकी महान्‌ वनमें भारी क्लेश 
पहुँचाया था तथा जो निर्दोष अज्ञॉवाली हमारी धर्मपरायणा 
पत्नी पाग्चाल्राजकुमारी द्रौपदीको भरी सभामें गुरुजनोंके 
समीप घसीद छाया था; उस लछोभी और अदूरदर्शी दुर्योधन- 
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के साथ रहकर मैं इन पुण्यछोकोंको पानेकी इच्छा नहीं 

रखता ॥ ७-९ ॥ 

अस्ति देवा न मे कामः सुयोधनमुदीक्षितुम्‌ । 

तन्नाहं गन्तुमिच्छामि यत्र ते आ्रातरो मम ॥१०॥ 
“देवगण ! मैं दुर्योधनको देखना भी नहीं चाहता; 

मेरी तो वहीं जानेकी इच्छा है; जहाँ मेरे भाई हैं? ॥ १० ॥ 

डे ० 

नवमित्यत्रवीत्‌ त॑ तु॒नारदः प्रहसनचिव। 

खर्ग निवासे राजेन्द्र विरुद्ध चापि नश्यति॥ ११॥ 
यह सुनकर नारदजी उनसे हँसते हुए-से बोले, ध्नहीं- 

नहीं, ऐसा न कहो; स्वर्गमें निवास करनेपर पहलेका वैर- 

विरोध शान्त हो जाता है ॥ ११ ॥ 

युधिष्ठिर महावाहो मेंवं वोचः कर्थंचन । 

दुर्योधन प्रति जप श्टणु चेदं॑ वचचों मम ॥ १२॥ 
“मह्वाहु युधिष्ठिर ! तुम्हें राजा दुर्योधनके प्रति किसी 

तरह ऐसी बात मुँहसे नहीं निकालनी चाहिये। मेरी इस 

बातको ध्यान देकर सुनो ॥ १२॥ 

एच डुर्योधनो राजा पूज्यते त्रिद्शंः सह। 

सद्धिश्व॒ राजप्रवरेय॑ इमे स्वर्गवासिनः ॥ १३॥ 
थे राजा दुर्योधन देवताओंसहित उन श्रेष्ठ नरेशोद्वारा 

भी पूजित|एवं सम्मानित होते हैं; जो कि ये चिरकालते स्वर्ग- 

लोकमें निवास करते हैं ॥ १३ ॥ 

वीरलोकगतिः प्राप्ता युद्धे ह॒त्वा 5 5त्मनस्तज्ुम्‌ । 

यूयं सर्व खुरसमा येन युद्धे समाखिताः ॥१४॥ 

स॒ एप क्षत्रधमंणः स्थानमेतद्वाप्तवान्‌ । 

भये महति योउभीतो वभूव प्रथिवीपतिः ॥ १५॥ 
“इन्होंने युद्धमें अपने शरीरकी आहुति देकर वीरोंकी 

गति पायी है। जिन्होंने युद्धमें देवतुल्य तेजस्वी तुम समस्त 

भाइयोंका डटकर सामना किया है, जो प्रथ्वीपति दुर्योधन 

महान्‌ भयके समय भी निर्भय बने रहे) उन्होंने क्षत्रियधर्मके 

अनुसार यह स्थान प्राप्त किया है| १४-१५॥ 

न तन्मनसि कतंव्य॑ पुत्र यद्‌ च्ृतकारितम । 

द्रौपद्याश्व परिक्केशं न चिन्तयितुमहसि ॥ १६॥ 

धवत्स | इनके द्वारा जूएमें जो अपराध हुआ है; 

उसे अब तुम्हें मनमें नहीं छाना चाहिये | द्रीपदीको भी 

इनसे जो क्लेश प्रात हुआ है; इसे अब तुम्हें भुला 

देना चाहिये ॥ १६ ॥ 

येचान्येषपि परिफ्लेशा युप्माक शातिकारिताः । 

संग्रामेष्वथ वान्यत्र नतान्‌ संस्मतुमहेसि ॥ १७॥ 


श्रीमहाभारते 


[ खगोरोहणपवेणि 





धुम लोगोंको अपने भाई-बन्घुओंसे युद्धमें या अन्यन्र 
और भी जो कष्ट उठाने पड़े हैं; उन सबको यहाँ याद 
रखना तुम्हारे लिये उचित नहीं है || १७ ॥ 


समागच्छ यथान्यायं_ राज्ञा दुर्योधनेन वे। 
खर्गों5यं नेह वेराणि भवन्ति मनुजाधिप ॥ १८॥ 

“अब ठ॒म राजा दुर्योधनके साथ न्यायपूर्वक मिलो । 
नरेधर ! यह स्वर्गलोक है; यहाँ पहलेके वेर-विरोध नहीं 
रहते हैं? ॥ १८ ॥ 


नारदेनेवमुक्तस्तु कुरुगज़ो युधिप्ठियः । 
आतन्‌ पप्रच्छ मेधावी वाक्यमेतदुवाच ह ॥ १९॥ 
नारदजीके ऐसा कहनेपर बुद्धिमान्‌ कुरुराज युधिष्ठिरने 
अपने भाइयोंका पता पूछा और यह बात कही--॥ १९॥ 
यदि दु्योधनस्यैते चीरछोकाः सनातनाः। 
अधमेशस्थ पापस्थ पृथिवीसुहदां दुहः ॥ २० ॥ 
यत्कते पृथिवी ना सहया सनरदिपा। 
वर्य च मन्युना दग्घा बेरं प्रतिचिकीषवः ॥ २१॥ 
ये ते वीरा महात्मानों श्रातरों मे महावताः । 
सत्यप्रतिशा छोकस्य शूरा वे सत्यवादिनः ॥ २२॥ 
तेषामिदानी के लछोका द्रष्टमिच्छामि तानहम्‌ । 
कर्ण चेव महात्मानं कोन्तेयं सत्यसंगरम्‌॥ २३ ॥ 
देवपें ! जिसके कारण घोड़े, हाथी और मनुष्योंसहित 
सारी प्रथ्वी नष्ट हो गयीः जिसके बैरका बदला लेनेकी इच्छा- 
से हमें भी क्रोधकी आगमें जलना पड़ा; जो धर्मका नाम 
भी नहीं जानता था; जिसने जीवनभर भूमण्डलके समस्त 
सुद्ृदोंके साथ द्रोह ही किया है; उस पापी दुर्योधनको यदि 
ये सनातन वीरलोक प्राप्त हुए हैं तो जो बे वीर महात्मा, 
महान अतधारी, सत्यप्रतिश्ञ विश्वविख्यात धर और सत्यवादी मेरे 
भाई हैं, उन्हें इस समय कौन-से छोक प्राप्त हुए हैं ! मैं 
उनको देखना चाहता हूँ । कुन्तीके सत्यप्रतिज्ञ पुत्र महात्मा 
कर्णसे भी मिलना चाहता हूँ ॥ २०-२३ ॥ 
धृष्टयुस्न॑ सात्यकि च घरष्टयुस्तस्य चात्मजान्‌ । 
ये च शस्म्रैव॑धं प्राप्ताः क्षत्रधमेण पार्थिवाः॥ २७ ॥ 
क्जु ते पार्थिवान्‌ बह्मन्नेतान, पश्यामि नारद । 
विरटद्गुपदी चेव धघृष्टकेतुमुखांश्व॒ तान्‌ ॥ २५॥ 
शिखण्डिनं च पाश्चाल्य द्रौपदेयांश्व सर्वशः । 
अभिमन्युं च दुर्धप द्रष्टमेचछामि नारद ॥२६॥ 
धूष्टयम्नः सात्यकि तथा पधृष्टयुम्नके पुत्रोंको भी 
देखना चाहता हूँ | ब्रह्मन्‌ ! नारदजी | जो भूपाल क्षत्रिय- 
घर्मके अनुतार शस्त्रोंद्राग वधको प्राप्त हुए के वे 
कहाँ हैं ! में इन राजाओंकों यहाँ नहीं देखता हूँ। 


खगारोहणपर्व ] 


द्वितीयो इध्यायः 
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मैं इन समस्त राजाओंसे मिलना चाहता हूँ। विराट) द्रुपद 
धृष्टकेतु आदि पाग्चालराजकुमार शिखण्डी। द्रोपदीके सभी 


पुत्रों तथा दुर्धष बीर अभिमन्युकों भी में देखना चाहता 
हूँ?” ॥ २४-२६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते स्वर्गारोहणपर्व॑णि स्वर्ग नारदयुधिष्टिससंवादे प्रथमो5ध्यायः ॥ १ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत स्वगौरोहणपर्वेमें स्वगमें नारद और युचिष्ठिरका संवादविषयक पहला अध्याय पूरा हुआ॥ १॥ 


कलन--गकप फिए0-0....- 


द्वितीयो5ध्यायः 


देवदूतका युधिष्ठिको नरकका दशशन कराना तथा भाइयोंका करुणक्रन्दन 
सुनकर उनका वहीं रहनेका निश्चय करना 


युधिष्ठटिर उवाच 

नेह पश्यामि विदुधा राधेयममितोजसम्‌। 
आ्रातरो च महात्मानो युधामन्यूत्तमोजसो ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--देवताओ ! मैं यहाँ अमित- 
तेजस्वी राधानन्दन कर्णको क्यों नहीं देख रहा हूँ! दोनों 
भाई महामनस्वी युधामनन्‍्यु और उत्तमौजा कहाँ हैं ! वे भी 

नहीं दिखायी देते ॥ १ ॥ 

जुहुबुय॑ शरीराणि रणवह्नी महारथाः । 
राजानो राजपुत्राश्च ये मदर्थ हता रणे॥ २ ॥ 

क्व ते महारथाः सर्व शादूलूसमविक्रमाः । 
तैरप्ययं जितो छोकः कच्चित्‌ पुरुषसत्तमेः ॥ ३ ॥ 
जिन महारथियोंने समराग्निमे अपने शरीरोंकी आहुति 
दे दी) जो राजा और राजकुमार रणभूमिमें मेरें लिये मारे 
गये) वे सिंहके समान पराक्रमी समस्त महारथी वीर कहां हैं ! 
क्या उन पुरुषप्रवर बीरोंने भी इस खगलोकपर विजय 

पायी है ! ॥ २-३ ॥ 

यदि छोकानिमान प्राप्तास्ते च सर्व महारथाः । 
स्थितं वित्त हि मां देवाः सहित तैमंहात्मभिः ॥ ४ ॥ 
देवताओ ! यदि वे सम्पूर्ण महारथी इन छोकोंमें आये हैं 
तो आप समझ डें कि मैं उन महात्माओंके साथ रहूँगा ॥४॥ 

_कब्चिन्न तैरवाप्तो5यं तपेलोंको5क्षयः शुभः । 
न तेरहं बिना रंस्ये श्राठ॒भिशोतिभिस्तथा ॥ ५ ॥ 
परंतु यदि उन नरेशोंने यह शुभ एवं अक्षयलोक नहीं 
प्राप्त किया है तो में उन जाति-भाइयोंके बिना यहाँ नहीं 

रहूँगा।॥ ५॥ 

मातुर्हि बचन॑ श्रुत्वा तदा सलिलकमणि। 

कर्णस्य क्रियतां तोयमिति तप्यामि तेन वे ॥ ६ ॥ 


युद्धके बाद जब में अपने मत सम्बन्धियोंको जलाब्जलि 
दे रहा था; उस समय मेरी माता कुन्तीने कहां था) ध्वेटा | 
कर्णको भी जलाझ्जलि देना |? माताकी यह बात सुनकर 
मुझे मादूम हुआ कि महात्मा कर्ण मेरे ही भाई थे | तबसे 
मुझे उनके लिये बड़ा दुःख होता है ॥ ६ ॥ 
इंदू च परितप्यामि पुनः पुनरह खुणाः । 
यन्मातुः सदशो पादों तस्याहममितात्मनः ॥ ७ ॥ 
दष्लेंब तो नानुगतः कर्ण परवलादनम। 
न हास्मान्‌ कर्णसहितान्‌ जयेच्छक्रोडपि संयुगे॥ ८ ॥ 


देवताओं | यह सोचकर तो में और भी पश्चात्ताप करता 
रहता हूँ कि ध्महामना कर्णके दोनों चरणोंको माता कुम्तीके 
चरणौंके समान देखकर भी मैं क्यों नहीं शन्रुदलमदन 
कर्णका अनुगामी हो गया १”? यदि कर्ण हमारे साथ होते तो 
हमें इन्द्र भी युद्धमें परास्त नहीं कर सकते || ७-८ ॥ 
तमहं यत्र तत्रस्थं द्रष्टमिच्छामि सूर्यजम्‌। 
अधिशातों मया यो5सो घातितः सब्यसाचिना ॥ ९. ॥ 
ये सूर्यनन्दन कर्ण जहाँ कहीं भी हों) में उनका दर्शन 
करना चाहता हूँ; जिन्हें न जाननेके कारण मैंने अ्जुन- 
द्वारा उनका वध करवा दिया ॥ ९ ॥ 
भीम च भीमविक्रान्तं प्राणेभ्यो5पि प्रियं मम । 
अजुन चेन्द्रसंकाशं यमी चेव यमोपमी ॥ १०॥ 
द्रष्टमिच्छामि तां चाहं पाश्चार्ली धर्मंचारिणी म्‌ । 
न चेह स्थातुमिच्छामि सत्यमेयं त्रवीमि बः ॥ ११॥ 
में अपने प्रा्णोसे भी प्रियतम भयंकर पराक्रमी भाई 
भीमसेनको, इन्द्रतुल्य तेजस्वी अर्जुनको। यमराजके समान 
अजेय नकुरू-सहदेवको तथा धर्मपरायणा देवी द्रौपदीको 


भी देखना चाहता हूँ। यहाँ रहनेकी मेरी तनिक भी इच्छा नहीं 
है | में आप छोगोंसे यह सच्ची बात कहता हूँ ॥ १०-११ ॥ 
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कि में भ्राठविहीनस्थ खर्गण खुरसत्तमाः | 

. यजत्र ते मम स खर्गों नायं खगों मतो मम ॥ १२॥ 
सुरश्रेष्ागण ! अपने भाइयोंसे अलग रहकर इस ख्वर्गसे 

भी मुझे क्‍या लेना है ! जहाँ मेरे भाई हैं; वही मेरा स्वर्ग 

है | उनके बिना मैं इस छोककों खर्ग नहीं मानता ॥ १२ ॥ 

देवा ऊचुः 

यदि बे तत्न ते श्रद्धा गम्यतां पुत्र मा चिस्‍्म्‌ | 

प्रिये हि तव चतामो देवराजस्य शासनात्‌ ॥ १३॥ 
देवता बोले--वत्स ! यदि उन छोगोमें तुम्हारी श्रद्धा 

है, तो चलो) विलम्ब न करो। हमलोग देवराजकी आज्ञासे 

सर्वथा तुम्हारा प्रिय करना चाहते हैं || १३ ॥ 

वेश़म्पायन उवाक 

इत्युक्त्वा त॑ ततो देवा देवदूतमुपादिशन्‌ | 

युधिष्टिस्थ खुहदों दशेयेति परंतप ॥ १७॥ 
चेशम्पायनजी कहते हैँ--शन्रुओंको संताप देनेवाले 

जनमेजय ! युधिष्ठिससे ऐसा कहकर देवताओंने देवदूतको 

आशा दी--८्वुम युधिष्ठिक्ों इनके सुदृदोंका दर्शन 

कराओ? ॥ १४॥ 

ततः कुन्तीखुतो राजा देवदूतश्व जम्मतुः । 

सहिती राजशादूल यत्र ते पुरुषषभाः ॥ १५॥ 
नपश्रेष्ठ ! तब कुन्तीपुत्र राजा युधिष्ठटिर और देवदूत 

दोनों साथ-साथ उस स्थानकी ओर चले, जहाँ वे पुरुषप्रवर 

भीमसेन आदि थे ॥ १५ ॥ 

अग्मतो देवदूतश्र ययो राजा च पृषछ्ठतः। 

पन्‍्थानमशुभं दुर्ग सेबितं पापकर्मेमिः ॥ १६॥ 
आगे-आगे देवदूत जा रहा था और पीछे-पीछे राजा 

युधिष्ठिर | दोनों ऐसे दुर्गम मार्गपर जा पहुँचे, जो बहुत ही 

अश्युभ था। पापाचारी मनुष्य ही यातना भोगनेके लिये 

उसपर आते-जाते थे ॥ १६ ॥ 

तमसा खंदबूत घोर केशशेवलशाइलम | 

युक्त पापकृतां गन्धेमोॉसशोणितकदंमम्‌ ॥ १७॥ 
वहाँ घोर अन्धकार छा रहा था। केश) सेवार और 

घास इन्हींसे वह मार्ग भरा हुआ था। बह पापियोंके ही 

योग्य था। वहाँ दुर्गन्ध फैल रही थी | मांस और रक्तकी 

कीच जमी हुई थी ॥ १७ ॥ 

दंशोत्पातकभरल्ृकमक्षिकामशकाबुतम्‌ । 

इतशवेतश्र कुणपेः समन्तात्‌ परिवारितम्‌ ॥ १८॥ 
उस रास्तेपर डॉस। मच्छर; मकक्‍खी) उत्पाती जीवजन्तु 


और भालू आदि फेले हुए थे | इधर-उधर सब ओर सड़े 

मुर्दे पड़े हुए थे ॥ १८ ॥ 

अस्थिकेशसमाकीण कृमिकीटसमाकुलम । 

ज्वलनेन प्रदी्तेन समन्‍्तात्‌ परिवेषश्टितम ॥ १०॥ 
हड्डियों और केश चारों ओर फैले हुए थे। कृमि और 


कीर्टेंसे वह मार्ग भरा हुआ था। उसे चारों ओरसे जल्त॑ 
आगने घेर रक्खा था॥ १९ ॥ 
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अयोमुखैश्च काकायेर॑प्रेश्व समभिद्गुतम्‌। 
कस प्रेतेर्वि चर छोपमे्य ९ 
सूचीमुखेस्तथा विन्ध्यशिलोपमेबतम्‌ ॥ २० । 
लोहेकी-सी चोंचवाले कौए और गीघ आदि पक्षी मैंडर 
रहे थे | सईके समान चुभते हुए. मुर्ोंवाले और विन्ध्यपबंतव 
समान विश्वालकाय प्रेत वहाँ सब ओर घूम रहे थे ॥ २० | 
मेदोरुधिरयुक्तेश्च.. च्छिन्ननाहरुपाणिभिः | . 
निकत्तोदरपादेश्व तनत्र॒ तत्र प्रवेरितेः ॥ २१। 
वहाँ यत्र-तत्र बहुत-से मुर्दे बिखरे पड़े थे। उनमें 
किसीके दारीरसे रुधिर और मेद बहते थे। किसीके बाहु 
ऊरु) पेट और हाथ-पैर कट गये थे ॥ २१ ॥ 
स॒ तत्कुणपदुर्गन्धमशिवं॑ लोमहपंणम्‌। 
जगाम राजा धर्मात्मा मध्ये बहु विचिन्तयन्‌ ॥ २२। 
धर्मात्मा राजा युधिष्ठिर मन-ही-सन बहुत चिन्ता कर 
हुए, उसी मार्गके बीचसे होकर निकले) जहाँ सड़े मुर्दोक 
बदबू फैल रही थी और अमझ्जछकारी बीभत्स दृश्य दिखाय॑ 
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देता था। वह भयंकर मार्ग रोंगटे खड़े कर देनेवाला 
था ॥ २२ ॥ 
दद्शॉष्णोदकेः पूर्णा नदी चापि खुद्॒गमाम्‌ । 
असिपत्रव्ं चेंच निशितं श्षुरसंबृतम ॥ २३॥ 
आगे जांकर उन्होंने देखा, खौलते हुए. पानीसे भंरी 
हुई एक नदी बह रही है; जिसके पार जाना बहुत ही कैंठिन 
है | दूसरी ओर तीखी तलवारों या छूरोंके-से पत्तोंसे परिपूर्ण 
तेज धांरबाला असिपत्र नामक बन है॥ २३॥ ... ' 
करस्भवालुकास्तंप्ता आयसीश्व शिलाः पृथक्‌ | _ 
लोहकुम्भीश्व तैलूस्‍्य क्राथ्यमाना: समन्‍्ततः ॥ २७ ॥ 
कहीं गरम-गरम बाद बिछी है तो कहीं तपाये हुए लोहैकी 
बड़ी-बड़ी चद्दानें रकखी गंयी हैं । चारों ओर लोहेके कलंशोंमें 
तेल खौलाया जा रहा है ॥ २४॥ 
कूटशाब्मेलिक चापि दुःस्पश तीक्षणकण्टेकम्‌ । 
ददर्श चापि कौन्तेयो यातनाः पापकर्मिणाम्‌॥ २०॥ 
जहाँ-तहाँ पैने कॉर्टोंसे भरे हुए. सेमलके वृक्ष हैं, जिनको 
हाथसे छूना भी कठिन है। कुन्तीनन्दन युधिष्ठिरने यह भी 
देखा कि वहाँ पापाचारी जीवोंको बड़ी कठोर यातनाएँ दी 
जा रही हैं ॥ २५॥ 
स॒त॑ डु्गन्धमालक्ष्य देवदूतमुवाच ह। 
कियद्ध्चानमस्माभिगंन्तव्यमिममीडशम्‌ ॥ २६॥ 
क्क च ते आतरो मह्यं तन्ममाख्यातुमहेसि । 
देशोषयं कश्च देवानामेतदिच्छामि वेदितुम ॥ २७॥ 
बहाँकी दुर्गन्‍्धका अनुभव करके उन्होंने देवदूतसे 
पूछा--“भैया ! ऐसे रास्तेपर अभी हमछोगोंको कितनी 
दूर और चलना है ! तथा मेरे वे भाई कहाँ हैं ? यह तुम्हें 
मुझे बता देना चाहिये। देवताओंका यह कौन-सा देश है; 
इस वातको मैं जानना चाहता हूँ? ॥ २६-२७ ॥ 
स संनिवदृते श्रुत्वा धर्मराजस्य भाषितम्‌ | 
देवदू परे 5त्रवीच्चेतमेतावद्‌ू_ गमन॑_ तब ॥ २८॥ 
धर्मराजकी यह बात सुनकर देबदूत छौट पड़ा और 
बोला--बस) यहीतक आपको आना था ॥ १८-॥ 
निवर्तितब्यो हि मया तथास्म्युक्तो दिवौकसेः। 
यदि शभ्रान्तोषसि राजेन्द्र त्वमथागन्तुमहेसि ॥ २० ॥ 
“महाराज ! देवताओंने मुझसे कहा है कि जब युधिष्ठिर 
थक जाये; तब उन्हें वापस लछौठा लाना; अंतः अब मुझे 
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आपको लौट' ले चलना है। यदि आप थक गये हों तो मेरे 
साथ आईये! ॥ २९॥ 
युधिष्ठिरस्तु निर्विण्णस्तेन गन्धेन मूर्चिछतः । 
निवततने घुतमनाः पर्यावतेत भारत ॥ ३०॥ 
भरतनन्दन ! युधिष्ठिर वहाँकी दुर्गन्धसे घबरा गये थे । 
उन्हें मू्छा-ली आने छगी थी। इसलिये उन्होंने मनमें 
लौठ जानेका ही निश्चय किया और उस निश्चयक्रे अनुसार 
वे लौट पड़े ॥ ३० ॥ 
स॒संनिवृत्तो धर्मात्मा दुःखशोकसमाहतः । 
शुध्राव ततन्न बदतां दीना वाचः समनन्‍्ततः ॥ ३१ ॥ 
दुःख और शोकसे पीड़ित हुए धर्मात्मा युधिष्िर ज्यों 
ही बहाँसे लौटने लगे; त्यों ही उन्हें चारों ओरसे पुकारनेवाले 
आतत मनुष्योकी दीन वाणी सुनायी पड़ी--- ॥ ३१ ॥ 
भो भो धर्मज राजे पुण्याभिजन पाण्डव । 
अनुप्रहार्थभस्माक॑ तिष्ठ ताबन्मुहतंकम्‌ ॥ ३२॥ 
'हे धर्मनन्दन ! हे राजपें | हे पवित्र कुलमें उतन्न 
पाण्डुपुत्र युधिष्टिर ! आप हमलेोगोपर कृपा करनेके लिये 
दो घड़ीतक यहीं ठहरिये ॥ ३२ ॥ 


आयाति त्वयि दुधेपं वाति पुण्यः समीरणः । 


तब गन्धाजुगस्तात येनास्मान्‌ खुखमागमत्‌॥ ३३ ॥ 
“आप दुर्ध्ष महापुरुषके आते ही परम पवित्र हवा 

चलने लगी है। तांत ! वह हवा आपके दरीरकी सुगन्ध 

लेकर आ रही है। जिससे हमलोगोंको बड़ा सुख 

मिला है ॥ ३३॥ 

ते क्य पांथ दीघेस्थ कालस्य पुरुषषभ | 

खुखमासादयिष्यामस्त्वां दष्ठा राजसत्तम ॥ ३४॥ 
“पुरुषप्रवर ! कुन्तीकुमार ! दृपश्रेष्ठ | आज दोर्धकालके 

पश्चात्‌ आपका दर्शन पाकर हम सुखका अनुभव 

करेंगे ॥ ३४ ॥ 

संतिष्ठचख महाबाहो मुहतंमपि भारत | 

त्वंयि तिष्ठति कौरव्य यातनास्मान्‌ न बाधते ॥ ३५॥ 
“महाबाहु भरतनन्दन ! हो सके तो दो-घड़ी भी ठहर 

जाइये | कुसनन्दन ! आपके रहनेते यहॉँकी यातना हमें कष्ट 

नहीं दे रही है? ॥ ३५ ॥ 

एवं बहुविधा वाचः कृपणा वेदनावताम्‌। 

तस्मिन्‌ देशे स शुभ्राव समन्ताद्‌ बद॒तां तप ॥ ३६॥ 


६७४९८ 


भ्रीमदाभारते 


[खिगोरोहणपर्चणि 





च्च्च्च्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स््ल्ल्ल्ल्स्स््च्््््च््च्चडट___्ल्ििॉिललिजल............................ 


नरेदवर ! इस प्रकार वहाँ कष्ट पानेवाले दुखी प्राणियोंके 
भाति-भाँतिके दीन बचन उस ग्रदेशमें उन्हें चारों ओस्से 
सुनायी देने लगे || ३६ ॥ 
तेषां तु बचने श्र॒त्वा दयावान्‌ दीनभाषिणाम्‌ | 
अहो कृच्छूमिति प्राह तस्थों स च युधिष्ठिरः ॥ ३७ ॥ 
दीनतापूर्ण बचन कहनेवाले उन प्राणियोंकी बातें सुनकर 
दयाछ राजा युधिष्ठिर वहाँ खड़े हो गये | उनके मुँहसे 
सहसा निकल पड़ा। “अहो ! इन वेचारोंको बड़ा कष्ट 
है? ॥ ३७ ॥ 
स॒ता गिरः पुरस्ताद्‌ वै श्रुतपूर्वा पुनः पुनः । 
ग्लानानां दुःखितानां च नाभ्यजानत पाण्डवः ॥ ३८ ॥ 
महान्‌ कष्ट और दुःखमें पड़े हुए; प्राणियोंकी वे ही 
पहलेकी सुनी हुई करुणाजनक बातें सामनेकी ओरसे बारंबार 
उनके कानोंमें पड़ने लगीं तो भी वे पाण्डुकुमार उन्हें 
पहचान न सके ॥ ३८ ॥ 
अवुध्यमानस्ता वाचों धर्मपुत्रो युधिष्ठिरः। 
उवाच के भवन्तो वे किमर्थमिद्द तिष्ठथ॥३९०॥ 
उनकी वे बातें पूर्णरूपसे न समझकर धर्मपुत्र युधिष्ठिरने 
पूछा--“आपलोग कौन हैं ओर किस लिये यहाँ रहते 
हैं? ॥ ३९ ॥ 
इत्युक्तास्ते ततः सर्वे समन्‍्तादवभाषिरे | 
कर्णो 5हं भीमसेनो 5हमजुनो 5हमिति प्रभो ॥ ४०॥ 
नकुलः सहदेवो5हं धृष्टयुस्नोईहमित्युत । 
द्रोपदी द्रोपदेयाश्व इत्येब॑ ते विचुक्रुशुः ॥ ४१॥ 
उनके इस प्रकार पूछनेपर वे सब चारों ओरसे बोलने 
लगे--प्प्रभो ! में कर्ण हूँ | में भीमसेन हूँ । मैं अर्जुन हूँ । 
मैं नकुल हूँ । में सहदेव हूँ । मैं धृष्टयुम्न हूँ । मैं द्रौपदी हूँ 
और हमलोग द्रौपदीके पुत्र हैं ।? इस प्रकार वे सब छोग 
चिल्ला-चिल्लाकर अपना-अपना नाम बताने छोगो ॥ ४०-४१॥ 
ता वाचः स॒तदा श्रुत्वा तदेशसदशीत्नप । 
ततो विमम्तरशे राजा कि त्विदं दैवकारितम्‌ ॥ ४२॥ 
नरेश्वर | उस देशके अनुरूप उन बातोंको सुनकर 
राजा युधिष्ठिर मन-ही-मन विचार करने रंगे "कि दैवका यह 
क्रैसा विधान है ॥ ४२ ॥ 
कि तु तत्‌ कलृप कर्म कृतमेमिमंहात्मभिः । 
कर्णन द्रौपदेयेवों पाश्चाल्या वा सुमध्यया ॥ ४३ ॥ 


य इमे पापगन्धे5स्मिन्‌ देशे सन्ति खुदारुणे। 

ताह जानामि सर्वेषां दुष्छृत पुण्यकर्मणाम्‌ ॥ ४४॥ 
क्षेरे इन महामना भाइयोंने। कर्णने) द्रौपदीके पॉ्चों 

युत्नेने अथवा खय॑ सुमध्यमा द्वौपदीने भी कौन-सा 

ऐसा पाप किया था) जिससे ये लोग इस दुर्गन्धपूर्ण भयंकर 

स्थानमें निवास करते हैं | इन समस्त पुण्यात्मा पुरुषोंने कभी 

कोई पाप किया था) इसे मैं नहीं जानता ॥ ४३-४४ ॥! 

कि ऊृत्वा ध्ृतराष्ट्र्य पुत्रों राजा खुयोधनः । 

तथा श्रिया युतः पापैः सह सर्वे: पदाजुगैः ॥ ४५॥ 
धधृतराष्ट्रका पुत्र राजा सुयोधन कौन-सा पुण्यकर्म करके 

अपने समस्त पापी सेवकॉंके साथ बैंसी अद्भुत शोभा और 

सम्पत्तिसे संयुक्त हुआ है ! ॥ ४५ ॥ 

महेन्द्र इब लक्ष्मीबानास्ते परमपूजितः | 

कस्येदानीं विकारोडयं य इमे नरक॑ गताः ॥ ४६॥ 
“वह तो यहाँ अत्यन्त सम्मानित होकर महेन्द्रके समान 

राजलक्ष्मीसे सम्पन्न हुआ है। इधर यह किस कर्मका फल 

है कि ये मेरे सगे-सम्बन्धी नरकमें पढ़े हुए हैं ! ॥ ४६ ॥ 

सर्वधमंचिदः  शूराः सत्यागमपरायणाः। 

क्षत्रधमेरताः समन्‍्तो यज्वानों भूरिदक्षिणा: ॥ ४७॥ 
करे भाई सम्पूर्ण धर्मके ज्ञाता) झूरबीर) सत्यवादी तथा 

शासत्रके अनुकूल चलनेवाले थे। इन्होंने क्षत्रियधर्ममें तत्पर 

रहकर बड़े-बड़े यश्ञ किये और बहुत-सी दक्षिणाएँ दी हैं 

( तथापि इनकी ऐसी दुर्गति क्यों हुई ) ! ॥ ४७॥ 

कि नु खुप्तो5स्मि जागर्मि चेतयामि न चेतये | 

अहो चित्तविकारो 5 य॑ स्यादू वा मे चित्तवि भ्रम॥॥ ४८॥ 
(क्या मैं सोता हूँ या जागता हूँ ! मुझे चेत है या नहीं ? 

अहो ! यह मेरे चित्तका विकार तो नहीं है अथवा हो 

सकता है यह मेरे मनका भ्रम हो? ॥ ४८ ॥ 

एवं वहुविधं राजा विममश युधिप्ठिरः । 

दुश्खशोकसमाविष्रश्चिन्ताव्याकुलितेन्द्रियः ॥ ४९॥ 
दुःख और शोकके आवेशसे युक्त हो राजा युघिष्ठिर 

इस तरह नाना प्रकारसे विचार करने छगे | उस समय 

उनकी सारी इन्द्रियाँ चिन्तासे व्याकुल हो गयी थीं || ४९ ॥ 

धर्मसुतो नृपः। 

चेव युधिप्ठिरः ॥ ५० ॥ 


क्रोधमाहारयच्चेव तीय॑ 
देवांश्व गहयामास धर्म 


खरगारोहणपर्व ] 





धर्मपुत्र राजा युधिष्टिरके मनमें तीव्र रोष जाग उठा। 
वे देवताओं और धर्मको कोसने छगे || ५० ॥ 
स॒तीवगन्धसंतप्ती देवदूतमुवाच ह। 
गम्यतां तत्न येषां त्वं दूतस्तेषामुपान्तिकम्‌ ॥ ५१ ॥ 
न दाह तनत्न याध्यामि स्थितो 5स्मीति निवेद्यताम्‌। 
मत्सं्रयादिमे दूताः खुखिनो भ्रातरो दि में ॥ ५२॥ 

उन्होंने वहॉकी दुःसह दुर्गनन्‍्धसे संतत्त होकर देवदूतसे 
कहा--ठुम जिनके दूत हो; उनके पास लौट जाओ । मैं 
वहाँ नहीं चढूँगा। यहीं ठहर गया हूँ; अपने मालिकोंको 
इसकी सूचना दे देना | यहाँ ठहरनेका कारण यह है कि 
मेरे निकट रहनेसे यहाँ मेरे इन दुखी भाई-बन्धुओंको सुख 
मिल्ता है? ॥ ५१-५२ ॥ 


ततीयो 5ध्यायः 


६४९९ 


इत्युक्तः स तदा दूतः पाण्डुपुत्रेण घीमता । 
जगाम तत्न यत्रास्ते देवराजः शतक्रतुः॥ ५३॥ 
बुद्धिमान्‌ पाण्डुपुत्रके ऐसा कहनेपर देवदूत उस समय 
उस स्थानकों चला गया) जहाँ सौ यशोका अनुष्ठान करनेवाले 
देवराज इन्द्र विराजमान थे ॥ ५३ ॥ 
निवेदयामास च तद्‌ धर्ंराजचिकीपिंतम्‌। 
यथोक्त धर्मपुत्रेण स्मेव जनाधिप ॥ ५४॥ 
नरेह्वर | दूतने वहाँ धर्मपुत्न युधिष्टिर्ी कही हुई 
सारी बातें कह सुनायी और यह भी निवेदन कर दिया कि वे 
क्या करना चाहते हैं ॥ ५४ ॥ 


इति श्रीमहाभारते स्वर्गौरोह्णपर्वणि युधिष्ठिरनरकदशने द्वितीयोउध्यायः ॥ २ ॥ 


इस प्रकार भीमहाभारत स्वर्गरोहणपर्देमें युधिष्टिककी नरकका दशेनविषयक दूसरा अध्याय पुरा हुआ ॥ २॥ 


अति क७>-+ 


तृतीयो5ध्याय: 


इन्द्र और धर्मका युधिष्ठिरकों सान्त्वना देना तथा युधिष्ठिरका शरीर 
त्यागकर दिव्य लोकको जाना 


वैज्ञग्यायन उवाच 
स्थिते मुहत पार्थ तु धरमराजे युधिष्ठिरे । 
आजम्मुस्तत्र कौरूय देवाः शक्रपुरोगमाः॥ १ ॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! कुन्तीकुमार 
धरमराज युधिष्ठिरकी उस स्थानपर खड़े हुए अभी दो ही 
घड़ी बीतने पायी थी कि इन्द्र आदि सम्पूर्ण देवता वहाँ 
आ पहुँचे ॥ १॥ 
सच विश्नरदवान्‌ धर्मा राज़ान प्रसमीक्षितुम्‌ । 
तत्राजगाम यत्रासो कुरुराजो युधिष्ठिएः॥ २ 
साक्षात्‌ धमं भी शरीर धारण करके राजासे मिलनेके 
लिये उस स्थानपर आये) जहाँ वे कुरुराज युधिष्टिर विद्यमान थे ॥ 


तेषु भाखुरदेहेषु. पुण्याभिजनकर्मसु । 
समागतेषु देवेषु व्यगमत्‌ तत्‌ तमो न्रप ॥ ३ ॥ 
राजन्‌ ! जिनके कुल और कर्म पवित्र हैं, उन तेजस्वी शरीर 
वाले देवताओंके आते ही वहाका सारा अन्धकार दूर हो गया॥ 
नाटरयन्त च तास्तत्र यातनाः पापकर्मिणाम । 
डे डे 
नदी बंतरणी चंच कूटशाद्मछिना सह॥ ४ ॥ 


लोहकुम्भ्यः शिलाइचेव नादश्यन्त भयानकाः । 
वहाँ पापकर्मी पुरुषोंको जो यातनाएँ दी जाती थीं) वे 
सहसा अदृश्य हो गयीं । न वेतरणी नदी रह गयी) न कूद- 
शाल्मलि वृक्ष । लोहेके कुम्भ और लोहमयी भयंकर तप्त 
शिलाएँ भी नहीं दिखायी देती थीं ॥ ४३ 
विक्ृतानि शरीराणि यानि तत्न समन्‍्ततः॥ ५ ॥ 
ददर्श राजा कौरव्यस्तान्यटरयानि चाभवन्‌ | 
ततो वायुः खुखस्पशोः; पुण्यगन्धवहः शुत्िः॥ ६ ॥ 
घवों देवसमीपस्थः शीतलो5तीव भारत । 
कुरुकुलनन्दन राजा युधिष्ठिरने वहाँ चारों ओर जो विक्रत 
शरीर देखे थे; वे सभी अदृश्य हो गये | तदनन्तर वहाँ 
पावन सुगन्ध लेकर बहनेवाली पवित्र सुखदायिनी वायु चलने 


लगी | भारत ! देवताओंके समीप बहती हुई वह वायु 
अत्यन्त शीतल प्रतीत होती थी ॥ ५-६३ || 


मरुतः सह शक्रेण वसवश्याश्विनों सह॥ ७ ॥ 
खाध्या रुद्रास्तथा 5 ५द्त्या ये चान्ये ५पि दिवोकसः। 
सर्वे तत्र समाजम्मुः सिद्धाध्व परमषंयः॥ ८ ॥ 
यत्र राजा महातेजा धम्मपुत्र; स्थितो5भवत्‌ । 


६५०० 





इन्द्रके साथ मरुद्गग० वसुगण, दोनों अश्विनीकुमारः 
साध्यगण, रुद्रगण।, आदित्यगण, अन्यान्य देवलोकवासी 
सिद्ध और महर्षि सभी उस स्थानपर आये; जहाँ महातेजस्वी 
धममपुत्र राजा युधिष्ठिर खड़े थे ॥ ७-८३ ॥ 
ततः शक्रः खुरपतिः श्रिया परमया युतः॥ ९ ॥ 
युधिष्टिरमुवाचेदं॑ सान्त्वपूर्वमिदं बचः । 
तदनन्तर उत्तम शोभासे सम्पन्न देवराज इन्द्रने 
युधिष्ठिरको सान्त्वना देते हुए. इस प्रकार कहा--॥ ९३ || 
युधिष्टिर महाबाहो लोकाश्राप्यक्षयास्तव ॥ १० ॥ 
एल्येहि पुरुषव्याघ कृतमेतावता विभो। 
सिद्धि: भाप्ता महावाहो लोकाश्चाप्यक्षयास्तव ॥ ११॥ 
भह्यबाहु युधिष्ठिर ! तुम्हें अक्षयलोक प्राप्त हुए हैं । 
पुरुषसिंह ! प्रभो ! अबतक जो हुआ सो हुआ | अब अधिक 
कष्ट उठानेकी आवश्यकता नहीं है | आओ हमारे साथ 
चलो । महाबाददो ! तुम्हें बहुत बड़ी सिद्धि मिली है । साथ 
ही अक्षयलोकॉकी भी प्राप्ति हुई है ॥ १०-११ ॥ 
नच मन्युस्त्वया कार्यः शएणु चेदं वचो मम । 
अबइ्यं नरकस्तात द्र॒ष्टव्यः सर्वेराजभिः ॥ १२॥ 
प्तात ! तुम्हें जो नरक देखना पड़ा है। इसके लिये 
क्रोध न करना । मेरी यह बात सुनो । समस्त राजाओंको 
निश्रय ही नरक देखना पड़ता है ॥ १२॥ 
शुभानामशुभानां च | राशी पुरुषपषभ ! 
यः पूर्व सुकृतं भुडझक्ते पश्चानह्निस्यमेव सः ॥ १३॥ 
“पुरुपप्रवर ! मनुष्यके जीवनमें शुभ और अश्युभ कर्मोंकी 
दो राशियाँ सद्चित द्वोती हैं। जो पहले ही शुभ कर्म भोग 
लेता है; उसे पीछे नरकमें ही जाना पड़ता है ॥ १३ ॥ 
पूर्व नस्कभाग्‌ यस्तु पश्चात्‌ खर्गमुपैति सः। 
भूयिप्ठं पापकर्मों यः खत पूर्व खर्गमइजुते ॥ १४॥ 
धपरंतु जो पहले नरक भोग छेता है; वह पीछे ख्वर्गर्म 
जाता है | जिसके पास पापकर्मोंका संग्रह अधिक है वह 
पहले ही स्वर्ग भोग लेता है ॥ १४ ॥ 


तेन त्वमेय॑ गमितों मया श्रेयोडथिता न्प ! 
व्याजेन हि त्वया -दोण उपचीणणः खुत प्रति ॥ १५॥ 
व्याजेनेंब ततो राजन दर्शितो नरकस्तव | 

“नरेश्वर ! मैंने तुम्दारे कल्याणकी इच्छासे तुम्हें पहले ही 


भीमदाभारते 
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इस प्रकार नरकका दर्शन करानेके लिये यहाँ भेज दिया है। 


राजन ! तुमने गुरुपुत्र अश्वत्थामाके विषयरमें छछसे काम 

लेकर द्रोणाचार्ययरों उनके पुन्रकी मृत्युका विश्वास दिलाया 

था; इसलिये तुम्हें भी छलसे ही नरक दिखलाया गया है ॥ 

यथेव त्व॑ं तथा भीमस्तथा पार्थों यमी तथा ॥ १६॥ 

द्रौपदी च तथा रूष्णा व्याजेन नरक गताः ! 
जैसे तुम यहाँ लाये गये थे; उसी प्रकार भीमसेन) 

अजुन, नकुछ, सहदेव तथा द्वुपदकुमारी कृष्णा--ये सभी 

छलसे नरकके निकट लाये गये थे ॥ १६< ॥ 

आगच्छ नरदादूंल मुक्तास्ते चेव कल्मषात्‌ ॥ १७ ॥ 

खपक्ष्याश्वेव ये तुभ्यं पार्थिवा निहता रणे। 

सर्वे खर्गमनुप्राप्तास्तान पहय भरतपषभ ॥ १८ ॥ 
“पुरुषसिंह | आओ) वे सभी पापसे मुक्त हो गये हैं। 

भरतश्रेष्ठ | तुम्हारे पक्षके जो-जो राजा युद्धमें मारे गये हैं, वे 

सभी खर्गलोकमें आ पहुँचे हैं । चलो। उनका 

दर्शन करो ॥ १७-१८ ॥ 

कर्णण्वैव महेष्वासः सर्बशख्रभ्तां बरः। 

ख गतः परमां सिद्धि यदर्थः परितप्यसे ॥ १९ ॥ 
पतुम जिनके लिये सदा संतप्त रहते हो) वे सम्पूर्ण शख्त्र- 

धारियोंमें श्रेष्ठ महाधनुधर कर्ण भी परम सिद्धिको प्राप्त 

हुए हैं ॥ १९ ॥ 

त॑ पहय पुरुषव्याप्रमादित्यतनयं विभो। 

खस्थानस्थं महाबाहों जहि शोक॑ नरषेभ ॥ २०॥ 
धप्रभो ! नरश्रेष्ठ | मह्दबाहों | ठुम पुरुषसिंद सूर्यकुमार 

कर्णका दर्शन करो । वे अपने स्थानमें स्थित हैं | ठुम उनके 

लिये शोक त्याग दो ॥ २० ॥ 

भ्रातृश्वान्यांस्तथा पश्य खपक्ष्याश्रेब पार्थिवान 

स्वं स्व॑ स्थानमजुप्राप्तान्‌ व्येतु ते मानसो ज्वरः॥ २१ ॥ 
“अपने दूसरे भाइयोंको तथा पाण्डवपक्षके अन्यान्य 

राजाओंकोीं भी देखो | वे सब अपने-अपने योग्य स्थानकों 

प्रात हुए हैं | उन सबकी सद्गतिकरे विषयमें अब तुम्हारी 

मानसिक चिन्ता दूर हो जानी चाहिये ॥ २१ ॥ 

रूच्छूं पूर्व चालुभूय इतःप्रश्ति कौरब | 

विहरुख मया साथ गतशोको निरामयः ॥ २२॥ 
(कुसुनन्दन | पहले कष्टका अनुभव करके अबसे तुम 
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मेरे साथ रहकर रोग-शोकसे रहित हो स्वच्छन्द विहार करो ॥ 
करमणां तात पुण्यानां जितानां तपसा खयम्‌ | 
दानानां च महाबाहो फर्ल प्राप्लुहि पार्थिव ॥ २३ ॥ 
पतात | महाबाहु [ प्रथ्वीनाथ | अपने किये हुए. पुण्य- 
कर्मोका, तपस्थासे जीते हुए छोकोंका और दानोंका 
फल भोगो ॥ २३ ॥ 
अद्य त्वां देवगन्धवों दिव्याश्वाप्सरसो दिवि । 
उपसेबन्तु कल्याण्यो विरजो5म्बरभूषणाः ॥ २४ ॥ 
“आजसे देव, गन्धवें तथा कल्याणस्वरूपा दिव्य 
अप्सराएँ स्वच्छ बस्र और आभूषणो;से विभूषित हो स्वर्गलोकमें 
तुम्हारी सेवा करें ॥ २४ ॥ 
राजसूयजिताल्लोकानश्वमेधामिवर्धितानू_ | 
प्राप्लुहि त्वं महाबाहों तपसश्र महाफलम ॥ २०॥ 
“महाबाहो |! राजयूय यशद्वारा जीते हुए. तथा अश्वमेघ 
यशद्वारा इद्धिको प्राप्त हुए पुण्य ल्लोेकोंकी ग्राप्त करो और 
अपने तपके महान्‌ फलकी भोगो ॥ २५ ॥ 
उपयुपरि राक्षां हि तव छोका युधिष्टिर । 
हरिश्रन्द्रसमाः पार्थ येषु त्व॑ विहरिष्यसि ॥ २६॥ 
“कुन्तीनन्दन युधिष्ठिर ! तुम्हें प्रात्त हुए सम्पूर्ण छोक 
राजा हरिश्रन्धके लोकोंकी भाँति सब राजाओंके छोकोंसे ऊपर 
है; जिनमें तुम विचरण करोगे ॥ २६ ॥ 
मान्धाता यत्र राजपियंत्र राजा भगीरथः | 
दौष्यन्तियंत्र भरतस्तत्र त्व॑ं विहरिष्यसि ॥ २७ ॥ 
“जहाँ राजर्षि मान्धाता) राजा भगीरथ और दुष्यन्त- 
कुमार भरत गये हैं, उन्हीं छोकोंमें तुम भी विहार करोगे ॥ 
एपा देवनदी पुण्या पार्थ त्रेलोक्यपाबनी। 


आकाशगज्ञा राजेन्द्र तत्राघत्य गमिष्यसि ॥ २८॥ ८ 


पार्थ [ ये तीनों छोकोंको पवित्र करनेवाली पुण्यसलिला 
देवनदी आकाशगज्ञा हैं । राजेन्द्र | इनके जलमें गोता 
लगाकर ठम दिव्य लोकोंमें जा सकोगे ॥ २८ ॥ 
अन्न स्वातस्थ भावस्ते माजुपो विगमिष्यति। 


गतशोको निरायासो मुक्तवेरों भविष्यसि ॥ २० ॥ 
“मन्दाकिनीके इस पवित्र जलमें स्नान कर लेनेपर तुम्हारा 


मानव-स्वभाव दूर हो जायगा | तुम शोक) संताप और 
वेरभावसे छुटकारा पा जाओगे? ॥ २९॥ 


एवं ब्रवति देवेन्द्रे कोरवेन्द्र युधिष्ठिरम्‌। 


धर्मों विग्नदवान्‌ साक्षादुवाच खुतमात्मनः ॥ ३०॥ 


देवराज इन्द्र जब इस प्रकार कह रहे थे। उसी समय 
शरीर धारण करके आये हुए साक्षात्‌ धर्मने अपने पृत्र 
कौरवराज युधिष्ठिस्से कहा--॥ ३० ॥ 
भो भो राजन महाप्राक्ष भ्रीतो 5स्मि तवपुत्रक । 
मद्भकत्या सत्यवराक्येश्र क्षमया च दमेन थे ॥ ३१॥ 

धमहाप्राज्ञ नरेश | मेरे पुत्र ! तुम्हारे धर्मबिष्यक 
अनुराग) सत्यभाषण) क्षमा और इन्द्रियतंयम आदि गुर्णोंसे 
मै बहुत प्रसन्न हूँ ॥ ३१ ॥ 


__एपा ठृतीया जिज्ञासा तब राजन कृता मया ।_ 


'मायेपा देवराजेन 


न शकक्‍्यसे चाहूयितुं खभावात्‌ पार्थ हेतुतः ॥ ३२॥ 


'राजन्‌ ! यह मैंने . तीसरी बार तुम्हारी परीक्षा ली थी 
पार्थ | किसी भी युक्तिसे कोई तुम्हें अपने स्वभावसे विचलित 
नहीं कर सकता ॥ ३२ ॥ 


_पूर्व परीक्षितों हि त्वं प्रश्नाद्‌ द्वेतववने मया। 


अरणीसहितस्यार्थ तच्च निस्तीरणवानसि ॥ ३३ ॥ 


नद्ैतवनमें अरणिकाष्ठका अपहरण करनेके पश्चात्‌ जब 
यक्षके रूपमें मैंने तुमते कई प्रश्न किये थे, बह मेरे द्वारा 
तुम्हारी पहली परीक्षा थी | उसमें तुम भलोभाँति उत्तीर्ण 
हो गये ॥ ३३ ॥ 
सोदयंपु विनष्रेषु द्वरौपद्या तन्न भारत। 
श्वरूपधारिणा तन्न पुनर्त्वं मे परीक्षितः ॥ ३४ ॥ 

“भारत ! फिर द्रौपदीसहित तुम्हारे सभी भाइयोंकी मृत्यु 
हो जानेपर कुत्तेका रूप धारण करके मैंने दूसरी बार तुम्हारी 
परीक्षा ली थी | उसमें भी ठुम सफल हुए ॥ ३४ ॥ 
इद तृतीय भ्रातणामर्थ यत्‌ स्थातुमिच्छसि । 
विशुद्धोौईसि महाभाग खुखी विगतकल्मपः ॥ ३५॥ 

“अब यह तुम्हारी परीक्षाका तीसरा अवसर था; किंतु 
इस बार भी तुम अपने सुखकी परवा न करके भाइयोंके 
हितके लिये नरकमें रहना चाहते थे; अतः महाभाग |! तुम 
हर तरहसे शुद्ध प्रमाणित हुए । तुममें पापका नाम भी नहीं 
है; अतः सुखी होओ ॥ ३५ ॥ 
नचते शभ्रातरः पार्थ नरकाहो विशाम्पते | 
महेन्द्रेण. प्रयोजिता ॥ ३६॥ 
“पार्थ | प्रजानाथ | ठ॒म्हारे भाई नरकमें रहनेके योग्य 
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नहीं हैं | तुमने जो उन्हें नरक भोगते देखा है; बह देवराज 
इन्द्रद्वारा प्रकट की हुई माया थी ॥ ३६ ॥ 
अवश्य नरकास्तात द्रष्टठव्या: सवराजभिः | 
तनस्त्वया प्राप्तमिदं मुहर्त दुःखमुत्तमम्‌ ॥ ३७ ॥ 
'तात | समस्त राजाओंकोी नरकका दशन अवश्य करना 
पड़ता है; इसलिये तुमने दो घड़ीतक यह महान्‌ दुःख 
प्राप्त किया है ॥ ३७ ॥ 
न खब्यसादी भीमो वा यमों वा पुरुषषभौ। 
कर्णो वा खत्यवाक्‌ झुरो नरकाहाश्विरं छप ॥ ३८ ॥ 
पनरेश्वर | सव्यसाची अजुन) भीमसेनः पुरुषप्रवर 
नकुल-सहृदेव अथवा सत्यवादी झूरवीर कर्ण--इनमेंसे कोई 
भी चिरकालतक नरकमें रहनेके योग्य नहीं है ॥ ३८ ॥ 
न कृष्णा राजपुत्री च नरकाहा कथंचन। 
ए्येहि भरतश्रेष्ठ पहय गड्ढां अजिलोकगाम ॥ ३० ॥ 
“भरतश्रेष्ठ | राजकुमारी कृष्णा भी किसी तरह नरकमें 
जानेयोग्य नहीं है | आओ; त्रिभर॒वनगामिनी गड्जाजीका 
दर्शन करो! ॥ ३९ ॥ 
एवमुक्त: स राजपिंस्तव पूर्वपितामहः । 
छः हि ५ 
जगाम सह घमण सवध्य त्रिदिवालयेः ॥ ४० ॥ 
गर्ल देवनदीं पुण्यां पावनीसपिसंस्तुताम्‌। 
इति श्रीमहाभारते स्वर्गारोहणपर्वणि 


अवगाह्य ततो -राजा- तनु - तत्याज मानुषीम्‌ ॥ ४१॥ 

जनमेजय ! धमके यों कहनेपर तुम्हारे पृबरंपितामह 
राज्िं युधिष्ठिरने धर्म तथा समस्त स्वर्गवासो देवताओंवबि 
साथ जाकर मुनिजनवन्दित परमपावन पुण्यसलिल 
देवनदी गल्जाजीमें स्नान किया | स्नान करके राजाने तत्काल 
अपने मानवदरीरको त्याग दिया ॥ ४०-४१ ॥ 


ततो दिव्यवपुर्भूत्वा, धर्मराजो . युध्िष्ठिरः । 
निवेरों गतसंतापो जले तस्मिन्‌ समाप्लुतः ॥ ४२ # 

तत्पश्चात्‌ दिव्यदेह धारण करके धर्मराज युधिष्ठिर बैरः 
भावसे रहित हो गये | सन्दाकिनीके शीतल जलमें स्नान करते 
ही उनका सारा संताप दूर हो गया ॥ ४२ ॥ 


ततो ययोौ बृतो देवेः कुरुराजों युधिष्ठिरः। 
धर्मेण सहितो धीमान्‌ स्तूयमानो महर्षिभिः ॥ ४३ ॥ 
यत्र ते पुरुषव्याप्रा:ः शूरा विगतमन्यवः। 
पाण्डवा धातंराष्ट्रश्व खानि स्थानानिभेजिरे ॥ ४७ ॥ 


तसश्वात्‌ देवताओंसे घिरे हुए बुद्धिमान्‌ कुरुराज 
युधिष्ठिर महर्षियोंके मुखसे अपनी स्तुति सुनते हुए, धर्मके 
साथ उस स्थानको गये) जहाँ वे पुरुषसिंह शूरवीर पाण्डव 
और धुृतराष्ट्रपुत्र क्रोध त्यागकर आनन्दपूर्वक अपने-अपने 
स्थानोपर रहते थे॥ ४३-४४ ॥ 
युचिष्टिरतनुत्यागे तृतीयोड्ध्यायः ॥ ३ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत स्वर्गोरोहणपर्दमें युविष्ठिसका देइत्यागविषयक तीसरा अध्याय पुरा हुआ ॥ ३॥ 


*+-+०>९०४७-०---- 


चतुर्थो>ध्याय: 
युधिष्ठिरका दिव्यलोकर्में श्रीकृष्ण, अजुंन आदिका दशन करना 


वेज्ञम्पायन उवाच 

ततो युधिप्ठटिरो राजा देवेः सर्पिमरुद्णेः । 
स्तूयमानो ययों तत्र यत्र ते कुरुपुज्बाः॥ १ ॥ 

चेशम्पाथनजी कहते हेँ--जनमेजय ! तदनन्तर 
देवताओं, ऋ्रपियों और मरुद्णोंके मुँहसे अपनी प्रशंसा 
सुनते हुए. राजा युधिष्ठिर क्रमशः उस स्थानपर जा पहुँचे, 
जहाँ वे कुरुश्रे्ठ भीमसेन और अर्जुन आदि विराजमान थे ॥ 
दुदर्श तत्र गोविन्द ब्राह्मण वपुपान्वितम। 


तेनेव दृष्पू्वंण सादइ्येनैेव सूचितम्‌॥ २ ॥ 


वहाँ जाकर उन्होंने देखा कि भगवान्‌ श्रीकृष्ण अपने 
ब्राह्मविग्रहसे सम्पन्न हैं । पहलेके देखे गये साहव्यसे ही बे 
पहचाने जाते हैं॥ २॥ 
दीप्यमान॑ सखवबपुपा दिव्यरस्त्रेरेपस्थितम्‌ । 
चक्रप्रभ्तिभिर्षोर दिंव्य पुरुषबिय्नहैंः ॥ ३ ॥ 

उनके श्रीविग्रहसे अद्भुत दीप्ति छिन्‍क रही है । चक्र 
आदि दिब्य एवं भयंकर अख्र-अशम्लन दिव्य पुरुषविग्रह 
धारण करके उनकी सेवामें उपस्थित हैं ॥ ३ ॥ 


बगोरोहणपर्व ] 


चतुर्थों धघ्यायः 


६५०३३ 








उपास्यमान वीरेण फाल्मुनेन खुबचेसा | 

थाखरूपं॑ कोन्‍्तेयो दद्श मधुसूदनम ॥ ४ ॥ 
अत्यन्त तेजस्वी वीरवर अजुंन भगवान्‌की आराधनामें 

उगें हुए हैं । कुन्तीकुमार युधिष्ठिरने भगवान्‌ मधुसूदनका 

उसी स्वरूपमें दर्शन किया ॥| ४ ॥ 

ग़वुभों पुरुषव्याप्रों समुद्रीक्ष्य युधिष्टिरम । 

ग्रथावत्‌प्रतिपेदाते पूजया देवपूजितो ॥ ५ ॥ 
पुरुषसिंह अजुन और श्रीकृष्ण देवताओंद्वारा पूजित 


| इन दोनोंने युधिष्टिरकी उपस्थित देख उनका यथावत्‌ 
म्मान किया ॥ ५ ॥ 


प्रपरस्मिन्नथोदेशे कर्ण शख्रभृतां वबरम्‌। 
दद्शादित्यसहित॑ दद्श  कुरुनन्दनः ॥ ६ ॥ 


इसके बाद दूसरी ओर दृष्टि डालनेपर कुरुनन्दन 
[धिष्ठिरने दस््रधारियोंमें श्रेष्ठ कर्णको देखा, जो बारह 
पदित्योंकरे साथ ( तेजोमय स्वरूप धारण किये ) विराजमान थे॥ 
प्रथापरस्मिन्नददेशे मरुद्रणबृत विभुम्‌ । 
गीमसेनमथापश्यत्‌॒तेनेव वपुपान्वितम्‌ ॥ ७ ॥ 
|योमूतिंमतः पाइवे दिव्यमूर्तिसमन्वितम्‌ । 
अ्रया परमया युक्त सिद्धि परमिकां गतम्‌॥ ८ ॥ 
फिर दूसरे स्थानमें उन्होंने दिव्यरूपधारी भीमसेनको 
खा) जो पहलेहीके समान शरीर धारण किये मूतिमान्‌ 
युदेवताके पास बैठे थे | उन्हें सव ओरसे मरुद्रणोने घेर 
खा था । वे उत्तम कान्तिसे सुशोभित एवं उत्कृष्ट सिद्धिको 
तत थे ॥ ७-८ ॥ 
प्रश्विनोस्तु तथा स्थाने दीप्यमानो खतेजसा । 
कुल सहदेव॑ च ददश कुसनन्दनः ॥ ९ ॥ 
कुरुनन्दन युधिष्ठिरे नकुछ और सहदेवको अश्विनी- 
उमारोंके स्थानमें विराजमान देखा) जो अपने तेजसे उद्यीक्ष 
गे रहे थे ॥ ९ ॥ 
था ददृ्श पाश्चालीं कमलोत्पलमालिनीम। 
पुषा खर्गमाक्रस्य तिष्टन्तीमकेवर्चसम्‌ ॥ १० ॥ 
तदनन्तर उन्होंने कमरोंकी मालसे अलंकृत पाश्चाल- 
कुमारी द्रीपदीको देखा; जो अपने तेजस्वी स्वरूपसे स्वर्ग- 
ग्रेककी अभिभूत करके विराज रही थीं | उनकी दिव्य कान्ति 
यदेवकी भाँति प्रकाशित हो रही थी ॥ १० ॥ 
पखि् सहसा राजा प्रष्ठुमैचछद्‌ युधिष्टिरः । 
तो <स्य भगवानिन्द्रः कथयामास देवराट्‌ ॥ ११॥ 


राजा युधिष्ठिने इन सबके विपयमें सहसा प्रइन करनेका 
विचार किया । तब देवराज भगवान्‌ इन्द्र ख्यं ही उन्हें सबका 
परिचय देने छगे--॥| ११ ॥ 


श्रीरेधा द्रौपदीरूपा त्वदर्थ मानुप्ष गता। 


_अयोनिजा लोककान्‍्ता पुण्यगन्धा युधिष्टिर ॥ १२॥ 


प्युधिष्टिर | ये जो छोककमनीय विग्रहसे युक्त पवित्र 
गन्धवाली देवी दिखायी दे रही हैं, साक्षात्‌ भगवती लक्ष्मी हैं 
ये ही तुम्हारे लिये मनुष्यलोकमें जाकर अयोनिसम्भूता द्रौपदीके 
रूपमें अवतीर्ण हुई थीं॥ १२ ॥ 


रत्यथ भवतां छोषा निर्मिता शूलपाणिना। 


द्ुपदस्य कुले जाता भवद्धिश्वोपजीविता ॥ १३॥ 


“सं भगवान्‌ शंकरने तुमलोगोंकी प्रसन्नताके लिये इन्हें 
प्रकट किया था और ये ही द्वुपदके कुलमें जन्म धारणकर 
तुम सब भाशयोंके द्वारा अनुग्हीत हुई थीं॥ १३ ॥ 
एते पश्च महाभागा गन्धर्वाः पावकप्रभाः | 
द्रौपद्यास्सनया राजन युप्माकममितौजसः ॥ १४ ॥ 

(राजन |ये जो अग्निके समान तेजस्वी और महान्‌ सौभाग्य- 
शाली पॉच गन्धर्व दिखायी देते हैं, ये ही ठुमलोगोंके वीय॑से 
उतन्न हुए द्रौपदीके अनन्त बलशाली पुत्र हुए थे ॥ १४ ॥ 
पहय गन्धवेराजानं घुतराष्ट्र. मनीपिणम्‌ | 
एन च त्यं विजानीहि अआातरं पूर्व पितुः॥ १५॥ 

“इन मनीषी गन्धव॑ंराज धृतराष्ट्रका दर्शन करो और इन्हीं- 
को अपने पिताका बड़ा भाई समझो ॥ १५ ॥ 
अय॑ ते पू्वजों श्राता कौन्‍्तेयः पावकद्युतिः । 
खूतपुत्राग्रजः श्रष्टो राधेय इति विश्वुतः ॥ १६॥ 

ध्ये रहे तुम्हारे बड़े भाई कुन्तीकुमार कर्ण जो अग्नितुल्य 
तेजसे प्रकाशित हो रहे हैं।ये ही सूतपुन्रोंके श्रेष्ठ अग्रज थे 
और ये ही राधापुत्रके नामसे विख्यात हुए थे ॥ १६ ॥ 
आदित्यसहितो याति पश्येन पुरुषपभम्‌ । 

“इन पुरुषप्रवर कर्णका दशन करो) ये आदित्योंके साथ 
जा रहे हैं॥ १६३ || 
साध्यानामथ देवानां विद्वेर्षा मर्तामपि ॥ १७ ॥ 
गणेषु पद्य राजेन्द्र वृष्ण्यन्थकमहारथान | 
सात्यकिप्रमुखान्‌ वीरान भोजाश्रेव महावल्वान्‌॥ १८॥ 

'राजेन्द्र | उधर वृष्णि और अन्धककुलके सात्यकि आदि 
वीर महारथियों और महान्‌ बलशाली भोजोंकों देखो ! वे 
साध्यों, बिश्वेदेवों तथा मरुद्गरणोंमें विराजमान हैं || १७-१८ ॥ 


सोमेन सहित॑ पश्य सोभद्रमपराजितम्‌ | 

अभिमन्यु महेष्वास॑ निशाकरसमदुतिम्‌ ॥ १९ ॥ 
“इधर किसीसे परास्त न होनेवाले महाधनुध्ध॑र सुभद्राकुमार 

अभिमन्युकी ओर दृष्टि डालो | यह चन्द्रमाके साथ इन्हींके 

समान कान्ति धारण किये बैठा है ॥ १९॥ 

एप पाण्डुम हेप्वासः कुन्त्या मादशथा च संगतः। 

विमानेन सदाभ्येति पिता तव ममान्तिकम्‌ ॥ २०॥ 
थे महाधनुर्धर राजा पाण्डु हैं, जो कुन्ती और माद्री 

दोनोंके साथ हैं। ये तुम्हारे पिता पाण्डु विमानद्वारा सदा 

मेरे पास आया करते हैँ ॥ २० ॥ 

चखुभिः सहित पहुय भीष्म शान्तनव नपम | 

द्रोणं बृहस्पतेः पाद्वें गुरुमेनें निशामय ॥२१॥ 


भीमह।भारते 


[ खगोरोहणंपर्वणि 








“न्तनुनन्दन राजा भीष्मका दर्शन करो) ये वसुआब 
साथ विराज रहे हैं । द्रोणाचार्य बृहस्पतिक्रे साथ हैं। अपन 
इन गुरुदेवको अच्छी तरह देख छो ॥ २१॥ 
एते चान्ये महीपाला योधास्तव च पाण्डव । 
गन्धर्वंसहिता यान्ति यक्षपुण्यजनैस्तथा ॥ २२। 

धाण्डुनन्दन । ये तुम्हारे पक्षके दूसरे भूपाल योद्ध 
गन्धर्वों) यक्षों तथा पुण्यजनोंके साथ जा रहे हैं ॥ २२.॥ 
गुहाकानां गति चापि केचित्‌ प्राप्ता नराधिपाः । 
त्यक्त्वा देहँ जितः खगेः पुण्यवाग्वुद्धिकमंनिः ॥ २३ | 

“किन्हीं-किन्हीं राजाओंको गुह्मकॉकी गति प्राप्त हुई है 
ये सब युद्धमें शरीर त्यागकर अपनी पवित्र वाणी) बुद्धि औ 
कर्मोंके द्वारा खर्गलोकपर अधिकार प्राप्त कर चुके हैं? ॥२३| 


इति श्रीमहाभारते स्वर्गारोहंणपर्वणि द्रोपद्यादिस्वस्वस्थानगमने चतुर्थोडध्यायः ॥ ४ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामार्त स्वर्गाराहण देमें द्रौपदी आदिका अपने-अपने स्थानमें गंमनविषयक चौथा अध्याय पुरा हुआ ॥४॥ 


पन्नमोज्ध्यायः 
भीष्म आदि वीरोंका अपने-अपने मूलस्वरूपमें मिलना और 
महामारतका उपसंहार तथा माहात्म्प 


जनमजय उवाच 
भीष्मद्रोणी महात्मानी ध्रृतराष्ट्रश्व पार्थिवः । 
टट्रपदों री रे 
वियटद्रुपदी चोभी शह्नश्चेब्रोत्तरस्तथा ॥ १ ॥ 
केतुज दर 
घृष्टकेतुज यत्सेनो राजा चैब स सत्पजित्‌। 

ब के डे री 
दुर्शधनखुताश्येव शकुनिश्चेय सीचलः ॥ २ ॥ 
कर्णपुत्राश्व॒ विक्रात्ता राजा चेव जयद्रथः। 

ड्ल किम 55 ञ 
घटोत्कचादयश्थेव ये चान्ये नानुकीतिताः॥ ३ ॥ 
ये चान्‍ये कोतिता वीरा राज़ानों दीघ्मूतयः। 
खग्गं कार्ल कियन्तं ते तस्थुस्तदपि हंस मे ॥ ४ ॥ 

हक 8६. 
जनमेजयने पूछा--बह्मन्‌ ! महात्मा भीष्म और द्रोणः 
राजा धृतराष्ट्र, विराट) द्वुपद, शंख, उत्तर, धृष्केतु+ जयत्सेनः 
राजा सत्यजित्‌; दुर्याधनके पुत्र सुबलपुत्न शकुनि। कर्णक्रे 
पराक्रमी पुत्र; राजा जयद्रथ तथा बोत्कच आदि तथा दूसरे 
जो नरेद्य यहाँ नहीं बताये गये हैं और जिनका नाम लेकर 
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यहाँ वर्णन किया गया है, वे सभी तेजखी शरीर धारण करने- 
वाले वीर राजा स्वर्गलोकमें कितने समयतक एक साथ रहे ! 
यह मुझे बताइये ॥ १-४॥ 
आद्योखिच्छाश्वतं स्थान तेपां तत्न द्विजोत्तम । 
अन्ते वा कर्मणां कां ते गति प्राप्ता नरपंभाः ॥ ५ ॥ 

द्विजश्रेष्ठ ! क्या उन्हें वहाँ सनातन स्थानको प्राप्ति हुईं थी ! 
अथवा क्र्मेका अन्त होनेपर वे पुरुष श्रेष्ठ किस गतिको प्राप्त हुए ॥॥| 


एतदिच्छाम्यहं ओ्रोतुं प्रोच्यमानं द्विजोक्तम । 
तपसा हि प्रदीप्तेन सर्व त्वमनुपश्यसि ॥ ६ | 
विप्रवर ! में आपके मुखसे इस विषयकों सुनना चाहः 
हूँ; क्योंकि आप अपनी उद्दी तपस्यासे सब कुछ देखते हैं 
सौ/तिस्वाच 
इत्युक्तः स तु विप्रपिरन॒ुशातों महात्मना। 
व्यासेन तस्य नृपतेराख्यात॒मुपचक्रमे ॥ ७ 
सौति कहते हँ---राजा जनमेजयके इस प्रकार पूछनेप् 
महात्मा व्यासकी आज्ञा ले ब्रह्मर्षि वैशृम्पायनने राजासे इ 
प्रकार कहना आरम्भ किया ॥ ७ ॥ 
वेशम्पायन उवाच 
न शकक्‍ये कर्मणामन्ते सर्वणः मलुज़ाधिप । 
प्रकृति कि नु सम्यक्ते पृच्छेषा सम्प्रयोजिता ॥ 
वेशम्पायनजी बोले--राजन्‌ ! कर्मोका भोग समा 
हो जानेपर सभी लोग अपनी प्रकृति (मूल कारण ) को 
नहीं प्राप्त हो जाते हैं; ( कोई-कोई ही अपने कारणमे वि 
होता है ) यदि पूछो, क्या मेरा प्रश्न असंगत है ! तो इ' 
उत्तर यह है कि जो प्रकृतिको प्राप्त नहीं हैं, उनके उद्दे 
से तुम्हारा यह प्रश्न सर्वथा ठीक है ॥ ८ ॥ 
ध्यणु गुहममिदं राजन देवानां भरतपभ । 
यदुवाच महातेजा दिव्यचक्षु: प्रतापवान ॥ ९ 
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राजन्‌ ! भरतश्रेष्ठ | यह देवताओंका गूढ़ रहस्य है। 
त विषयमें दिव्य नेत्रवाले, महातेजस्वी। प्रतापी मुनि व्यास- 
ने जो कहा है। उसे बताता हूँ; सुनो-- ॥ ९ ॥ 
निः पुराणः कौरव्य पाराशयों महाबतः। 
गाधवुद्धिः सर्वेशों गतिजश्ः सर्वकरमंणाम्‌ ॥ १०॥ 
नोक्त कर्मणामन्ते प्रविशन्ति खिकां तनुम्‌। 
खूनेव महातेजा भीष्मः प्राप महाद॒ुतिः ॥ ११॥ 
कुसनन्दन ! जो सब कर्मोकी गतिको जाननेवाले) अगाघ 
ह्विसम्पन्न एवं सर्वज्ञ हैं; उन महान्‌ ब्रतधारी3 पुरातन मुनि: 
एशरनन्दन व्यासजीने तो मुझसे यही कहा है कि “वे सभी 
[र कर्मभोगके पश्चात्‌ अन्ततोगत्वा अपने मूल स्वरूपमें ही 
ल गये थे | महातेजस्वी) परम कान्तिमान्‌ भीष्म वसुओंके 
रूपमें ही प्रविष्ठ हो गये? || १०-११ ॥ 
एष्टाचेव हि. दृद्यन्ते बसबो भरतपेभ। 
'हस्पति विवेशाथ द्रोणो छाद्चिरसां घरम्‌ ॥ १२॥ 
भरतसूपण ! यही कारण है कि वसु आठ ही देखे जाते 
( अन्यथा भीष्मजीको लेकर नो वसु हो जाते )। आचार्य 
णने आद्विरसोंमें श्रेष्ठ बूहस्पतिजीके स्वरूपमें प्रवेश किया ॥ 
उतबमो तु हार्दिक्यः प्रविवेश मरुह॒णान्‌ । 
उत्त्कुमारं प्रधुद्नः प्रविविश यथागतम्‌ ॥ १३ ॥ 
हृदिकपुत्र कृतवर्मा मरुद्वणोंमें मिल गया | प्रद्युम्न जेंसे 
गये थे; उसी तरह सनत्कुमारके स्वरूपमें प्रविष्ट हो गये ॥ 
तराष्ट्री धनेशस्य लोकान्‌ प्राप दुरासदान्‌ । 
तराप्रेण सहिता गान्धारी च यशरिवनी ॥ १४ ॥ 
घृतराष्ट्रने धनाध्यक्ष कुबेर्के दुर्लभ लोकोंको प्राप्त किया | 
नक्रे साथ यशस्विनी गान्घारी देवी भी थीं ॥ १४ ॥ 
त्नीभ्यां सहितः पाण्डुमंहेन्द्रसद्न ययौ । 
वेरायटद्रपरों चोभो घृष्टकेतुश्थ पाथिवः ॥ १५॥ 
नेशठाक्ररसाम्वाश्व भानुः कम्पो विदृरथः 
पूरिश्रवाः हालश्वेव भूरिश्व पृथिवीपतिः ॥ १६॥ 
सश्चेत्रोश्नसेनश्च चसुदेवस्तथेव च। 
उत्तरश्य सह आत्रा शहेन नरपुज़्बः ॥ १७॥ 
वेइवेपां देवतानां ते विविशुनेरसत्तमाः । 
राजा पाण्डु अपनी दोनों पत्नियोंके साथ महेन्द्रके भवन- 
चले गये | राजा विराट) द्ुपद) घृष्टकेतु। निशठ) अक्रूर। 
शम्ब) भानु) कम्प) विवूरथः भूरिश्रवा। शल)एथ्वीपति भूरि।कंस) 
उग्रसेन, बसुदेव और अपने भाई शह्डुके साथ नरश्रेष्ठ उत्तर- 
सभी सत्पुरुष विश्वेदेवोंके स्वरूपमें मिल गये || १५-१७३॥ 
बची नाम महातेजाः खोमपुत्रः प्रतापवान्‌ ॥ १८॥ 
लो 5भिमन्युनेसिहस्य फाट्गुन सय खुतो5भवत] 
प युद्ध्वा क्षत्रधमंण:यथा नान्यःपुमान कचित॥ १९ ॥ 
बिवेश सोम॑ धमोत्मा कर्मणो5नन्‍्ते महारथः 
चन्द्रमाके महतेजखो और प्रतापी पुत्र जो वर्चा हैं 
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वे ही पुरुषसिंह अजुनके पुत्र होकर अभिमन्यु नामसे विख्यात 
हुए थे। उन्होंने क्षत्रिय-धमंक्रे अनुसार ऐसा युद्ध किया था» 
जैसा दूसरा कोई पुरुष कभी नहीं कर सका था | उन धर्मात्मा 
महारथी अभिमन्युने अपना कार्य पूरा करके चन्द्रमामें ही 
प्रवेश किया ॥ १८-१९३ ॥ 
आविवेश रवि कर्णो निहतः पुरुषप्रभः ॥ २० ॥ 
द्वापर शकुनिः प्राप ध्रृष्टयुस्लस्त पावकम । 
पुरुपप्रवर कर्ण जो अजुनके द्वारा मारे गये थे) सूर्थमें 
प्रविष्ट हुए । शकुनिने द्वापरमें और धृष्टद्रुम्नने अग्निके स्वरूपमें 
प्रवेश किया || २०३ ॥ 
घ्तराष्ट्रमजाः सब यातुधाना वलोत्कटा: ॥ २१॥ 
ऋद्धिमन्तो महात्मानः शखस्त्रपूता दिवं गताः । 
धृतराष्ट्रके सभी पुत्र स्वगंभोगके पश्चात्‌ मूलतः बलोन्मत्त 
यातुधान ( राक्षस ) थे । वे समृद्धिशाली महामनसी क्षत्रिय 
होकर युद्धमें शर्त्रोके आघातसे पविच्र हो स्वर्गलोकमें गये थे|| 


अनन्तो भगवान्‌ देवः प्रविवेश रसातलम। 
पितामहनियोगाद्‌ वे यो योगाद्‌ गामधारयत्‌ ॥ २३॥ 
विदुर और राजा युघिष्ठिरने धर्मके ही स्वरूपमें प्रवेश 
किया । बलरामजी साक्षात्‌ भगवान्‌ अनन्तदेवके अबतार ये । 
वे रसातलमें अपने स्थानको चले गये । ये वे ही अनन्तदेव हैं, 
जिन्होंने ब्रह्माजीकी आज्ञा पाकर योगबलसे इस प्रथ्बीको धारण 
कर रखा है ॥ २२-२३ ॥ 
यः स नारायणो नाम देवदेवः सनातनः । 


_तस्यांशों वासुदेवस्तु कमंणो5न्ते विचेश ह॥ २४॥ 


वे जो नारायण नामसे प्रसिद्ध सनातन देवाधिदेव हैं, 
उन्हींके अंश वसुदेवनन्दन श्रीकृष्ण थे; जो अवतारका कार्य 
पूरा करके पुनः अपने स्वरूपमें प्रविष्ठ हो गये॥ २४ ॥ 
पोड्श स्रीसहस्लाण वासुदेवपरिश्रहः । 
अमज्जंस्ताः सरस्वत्यां कालेन जनमेजय ॥ २५॥ 
जनमेजय ! भगवान श्रीकृष्णकी जो सोलह हजार ब्लियाँ 
थीं, उन्होंने अबसर पाकर सरस्वती नदीमें कूदकर अपने प्राण 
दे दिये ॥ २५ ॥ 
तत्र त्यकत्वा शरीराणि दिवमारुरुहुः पुनः 
ताश्वेवाप्सरसो भूत्वा. वासुदेवमुपाविशन ॥ २६॥ 
वहाँ देहत्याग करनेके पश्चात्‌ वे सब-की-सब पुनः खगे- 
लोकमें जा पहुँचीं और अप्सराएँ होकर पुनः भगवान्‌ 
श्रीकृष्णको सेवामें उपस्थित हो गयीं | २६ | 
हतास्तस्मिन्‌ महायुद्धे ये वीरास्तु महारथाः। 
घटोत्कचादयश्ैद देवान यक्षांश्र भेजिरे ॥ २७॥ 
इस प्रकार उस महाभारत नामक महायुद्धमें जो-जो बोर 
महारथी घटोत्कच आदि मारे गये थे, वे देवताओं और यक्षों- 
के लछोकोर्मे गये || २७ ॥ 
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दुर्योधनसहायाश्वच राक्षसाः परिकीतिताः । 
प्राप्तास्ते क्रशों राजन्‌ स्वकोकाननुत्तमान्‌ ॥ २८॥ 
राजन ! जो दुर्याधनके सहायक थे) वे सब-के-सब राक्षस 
बताये गये हैं | उन्हें क्रमशः सभी उत्तम लोकोंकी प्रासति हुई।॥ 
भदन थे महेन्द्रस्य कुबरस्य च घीमतः। 
वरुणम्य तथा लोकान्‌ विविशुः पुरुषषेभाः ॥ २० ॥ 
वे अ्रंष्ठ पुरुष क्रमशः देवराज इन्द्रके, बुद्धिमान कुबेरके 
तथा वरुण देवताके लोकोंमें गये || २९ ॥ 
एतत्‌ ते सर्वमाख्यातं विस्तरेण महाुते। 
कुरूणा चरितं रत्स्न॑ पाण्डवानां च भारत ॥ ३०॥ 
महातेजस्वी भरतनन्दन ! यह सारा प्रसंग--कौरवों ओर 
पाण्डवोंका सम्पूर्ण चरित्र तुम्हें विस्तारके साथ बताया गया ॥| 
सोतिरुवाच 
एतच्छुत्वा छ्विजश्रेष्ठाः स राजा जनमेजयः 
विस्मितो पभवदत्यथ यज्ञकमोन्तरेप्वथ ॥ ३१॥ 
सोति कहते हँ--विप्रवरो | यज्ञकमंक्रे बीचमें जो 
अवणर प्राप्त होते थे; उन्हींमें यह महाभारतका आख्यान 
सुनकर राजा जनमे जयको बड़ा आश्चर्य हुआ ॥ ३१ ॥ 
ततः समापयामास॒ः कमे तत्‌ तस्य याजकाः । 
आस्तीकश्चाभव्त्‌ प्रीतः परिमोक्ष्य भुजज़्मान॥ ३२॥ 
तदनन्तर उनके पुरोदितोंने उस यशकर्मको समास कराया । 
सर्पोको प्राणसंकटसे छटकारा दिलाकर आस्तीक मुनिकों भी 
बड़ी प्रसन्नता हुई ॥ ३२ ॥ 
ततो द्विजातीन सर्वास्तान्‌ दक्षिणाभिरतोषयत। 
पूजिताश्वापि ते राजश्ञा ततो जम्मुयंधागतम्‌ ॥ ३३ ॥ 
राजाने यशकर्ममें सम्मिलित हुए. समस्त ब्राह्मगोंकी पर्याप्त 
दक्षिणा देकर संतुष्ट किया तथा वे ब्राह्मण भी राजासे यथोचित 
सम्मान पाकर जेंस आये थ उसी तरह अपने घरको लौट गये॥ 
विसर्जयित्वा विध्रांस्तान, राजापि जनमेजयः । 
ततस्तक्षदिलायाः स॒पुनरायाद्‌ गज़ाह्यम्‌॥ ३४ ॥ 
उन बह्म्णोंकी विदा करके राजा जनमेजय भी तनक्षशिल्यस 
फिर हम्तिनापुरकों चले आये ॥ ३४ ॥ 
एतत्‌ त सर्वमाख्यातं॑ बेशम्पायनकीर्तितम्‌ । 
व्यासाज्ञया समाक्षातं सपेसत्रे नृपस्थय हि॥३०॥ 
इस प्रकार जनमेजयके सययज्ञ्में व्यासजीकी आज्ञासे 
मुनिवर बेशम्पायनजीने जो इतिहास सुनाया था तथा मेने 
अपने पिता सतजीस जिसका झ्ञान प्राप्त किया था; बह सारा- 
का-सारा मैंने आपछोगोंक़े समक्ष यह वर्णन किया है ॥३५॥ 
पुण्यापयमितिहासाख्यः पच्रित्र चरेदमुत्तमम्‌ । 
कृष्णन मुनिना थिप्र निर्मितं सत्यवादिना ॥ ३६॥ 
ब्रह्मन्‌ ! सत्यवादी मुनि व्यासजीके द्वारा निर्मित यह 
पृण्यमय इतिहास परम पवित्र एवं बहुत उत्तम है ) ३६ ॥| 
सर्वक्क विधिजेन धमशानवता खता। 






















अतीन्द्रियेण झुच्चिना तपसा भावितात्मना ॥ ३७॥ 
्ः * 

ऐश्वयं बतंता चेष सांख्ययोगवता तथा। 

नकतन्त्रविवुद्धेन दृष्ठाी दिव्येन चक्षुषा॥ ३८॥ 


कीति प्रथयता लोकें पाण्डवानां महात्मनाम्‌ । 


अन्येपां क्षत्रियार्णां च भूरिद्रविणतेजसाम्‌ ॥ ३९॥ 
सर्वज्ञ, विधिविधानके ज्ञाता। धमंज साधु+ इन्द्रियातीत 
ज्ञानसे सम्पन्न) शुद्ध) तपके ग्रभावसे पवित्र अन्तःकरणवाले; 
ऐश्वयंसम्पन्न) सांख्य एवं योगके विद्वान तथा अनेक शार्त्रों- 
के पारदर्शी मुनिवर व्यासजीने दिव्य दृष्टिसे देखकर महात्मा 
पाण्डवों तथा अन्य प्रचुर धनसम्पन्न महातेजस्वी राजाओंकी 
कीतिंका प्रसार करनेके लिये इस इतिहासकी रचना 
की है॥ ३७-३९ ॥ 
यश्चेदं भ्रावयेद्‌ विद्वान्‌ सदा पर्वणि पर्वेणि । 
घूतपाप्मा जितस्व्रगों अह्मभूयाय कर्पते ॥ ४०॥ 
जो विद्वान्‌ प्रत्येक पर्वंपर सदा इसे दूसरोंको सुनाता है; 
उसके सारे पाव घुल जाते हैं | उसका स्वर्गंपर अधिकार हे 
जाता है तथा वह ब्रह्मभावकी प्राप्तिके योग्य बन जाता 
है॥ ४० ॥ 
काप्ण वेद्मिम सर्व श्टणुयाद्‌ यः समाहितः । 
ब्रह्महत्यादिपापानां कोटिस्तस्य विनद्यति ॥ ४१ ॥ 
जो एकाग्रचित्त होकर इस सम्पूर्ण “कार््ण वेद! का 
श्रवण करता है) उसके ब्रह्महृत्या आदि करोड़ों पापोंका नाश 
हो जाता है ॥ ४१ ॥ 
यश्ेेदं ध्रावयेच्छारँ ब्राह्मणान्‌ पादमन्ततः। 
अक्षय्पमन्नपानं॑ वे पितृस्तस्योपतिष्ठते ॥ ४२ ॥ 
जो श्राद्धकमर्मे ब्राह्मणोंकी निकटसे महाभारतका थोड़ा- 
सा अंश भी सुना देता है, उसका दिया हुआ अन्नपान 
अक्षय होकर पितरोंको प्राप्त होता है ॥ ४२ ॥ 
अछ्ा यदेनः कुरुते इन्द्रियेमंनसापि वा। 
महाभारतमाख्याय पश्चात्‌ संध्यां प्रमुच्यते ॥ ४३॥ 
मनुष्य अपनी इन्द्रियों तथा मनसे दिनभरमें जो पाप 
करता है; वह सायंकालकी संध्याके समय मह्यभारतका 
करनेसे छूट जाता है ॥ ४३ ॥ 
यद्‌ रात्रो कुरुते पाप॑ ब्राह्मण: ख्रीगणृतः । 
मद्दाभारतमाख्याय पूर्वा खंध्यां प्रमुच्यते ॥ ४४॥ 
ब्राह्मण राजिके समय स्वियोंके समुदायसे घिरकर जो पा 
करता है) वह प्रातःकालकी संध्याके समय महाभारतका पाठ 
करनेसे छूट जाता है || ४४ ॥ 
भरतानां महज्जन्म तस्मादू भारतमुच्यते | 
महत््वाद्‌ भारवत्त्वाच्च महाभारतमुच्यते । 
१. श्रीक्षष्णद्रैपायन व्यासके द्वारा प्रकट होनेके कारण 
पकृष्णादागत: वाष्ण:” इस ब्युत्पक्तिके अनुसार यह उपाख्यान 
क्राष्णवेद” के नामसे प्रसिद्ध है । 


खगोरोहणपव ] 








निरुक्तमस्थ यो वेद सर्वपापेः प्रमुच्यते ॥४५॥ 
इस ग्रन्थमें भरतवंशियोंके महान्‌ जन्मकर्मका वर्णन है) 
इसलिये इसे महाभारत कहते हैं | महान्‌ और भारी होनेके 
कारण भी इसका नाम महाभारत हुआ है। जो महाभारतकी 
इस व्युत्पत्तिको जानता और समझता है; वह समस्त पापोसे 
मुक्त हो जाता है || ४५ ॥ 
अष्टादशपुराणानि धर्मेशाख्राणि स्वंशः। 
वेदाः साझ्ास्तथेकत्र भारतं॑ चेकतः स्थितम्‌॥ ४६॥ 
श्रूयतां सिहनादो 5यमसृपेस्तस्य महात्मनः । 
अष्टादशपुराणानां कतेवंदमहोदथेः ॥ ४७॥ 
अठारद पुराणोंके निर्माता और वेदविद्याके महासागर 
महात्मा व्यास मुनिका यह सिंहनाद सुनो । वे कहते हैं-- 
“अठारद पुराणः सम्पूर्ण धर्मशा्र और छहों अज्ञोसहित 
चारों वेद एक ओर तथा केवल महाभारत दूसरी ओर, यह 
अकेला ही उन सबके बराबर है? || ४६-४७ ॥ 
आिभिवेषेरिद॑ पूर्ण _ कृष्णद्ैपायनः प्रभुः। 
अखिल भारत चेद॑ चकार भगवान मुनिः ॥ ४८॥ 
.. मुनिवर भगवान श्रीकृष्णद्षायनने तीन वर्षोर्मे इस 
सम्पूर्ण महाभारतको पूर्ण किया था ॥ ४८ ॥ 
आकण्य भफ्त्या सतत जयाख्यं भारतं महत्‌ | 
श्रीश्व कीर्तिस्तथा विद्या भवन्ति सहिताः सदा॥ ४९, ॥ 
जो जय नामक इस महाभारत इतिहासको सदा भक्ति- 
पूर्वक सुनता रहता है; उसके यहाँ श्री; कीर्ति और विद्या 
तीनों साथ-साथ रहती हैं| ४९ ॥ 
धर्म चाथं च कामे च मोक्षे च भरतपंभ। 
यदिहास्ति तदन्यत्र यन्नेहास्ति न कुजचित्‌॥ ५० ॥ 
भरतश्रेष्ठ ! घर) अर्थ, काम और मोक्षके विषयमें जो 
कुछ महाभारतमें कहा गया है) वही अन्यत्र है| जो इसमें 
नहीं है; वह कहीं नहीं है ॥ ५० ॥ 
जयो नामेतिहासो 5यं श्रोतव्यो मोशक्षमिच्छता । 
ब्राह्मणन च॑ राज्ञा च गर्भिण्या चेव योषिता ॥ ५१॥ 
मोक्षकी इच्छा रखनेवाले ब्राह्मणकों) राज्य चाहनेवाले 
क्षत्रियको तथा उत्तम पुत्रकी इच्छा रखनेवाली ग्भिणी स्त्री- 
को भी इस जय नामक इतिहासका अ्रवण करना चाहिये ।५१। 
स्वर्गकामो लभेत्‌ स्वर्ग जयकामो लभेज्जयम। 
गर्भिणी लभते पुत्न॑ कन्‍्यां वा बहुभागिनीम्‌ ॥ ५२ ॥ 
महाभारतका श्रवण या पाठ करनेवाछा मनुष्य यदि 


खर्गकी इच्छा करे तो उसे खर्ग मिलता है और युद्धमें विजय _ 


पाना चाहै तो विजय मिलती है | इसी प्रकार गर्भिणी स््रीको 
मद्दाभारतके श्रवणसे सुयोग्य पुत्र या परम सोभाग्यशालिनी 
कन्याकी प्राप्ति होती है ॥ ७२ ॥ 

अंनागतश्र मोक्षश्च कुष्णद्वेपायनः प्रभुः। 


पञ्चमो ईध्यायः 


"7-5 





संदर्स भारतस्यास्य कृतवान धमकाम्यया ॥ ५३ ॥ 
नित्यसिद्ध मोक्षस्वरूप भगवान्‌ कृष्णदपायनने धमकी 

कामनासे इस महाभारतसंदर्भकी रचना की है ॥ ५३ ॥ 

पष्टि शतसहस्त्राणि चकारान्यां स संहिताम्‌। 


_त्रिशच्छतसहस्त्राणि देवलोके प्रतिप्ठितम्‌ ॥ ५४ ॥ 


पिच्ये पश्चद॒शं शेयं यक्षलोके चतुदश | 


एर्क शतसहर््र तु मानुषषु प्रभाषितम्‌ ॥ ५०॥ 


उन्होंने पहले साठ लाख इलोकॉकी महाभारतसहिता 
बनायी थी | उसमें तीस लाख इलोकॉकी संहिताका देवलोकमें 
प्रचार हुआ । पंद्रह लाखकी दूसरी संहिता पितृलोकर्म प्रचल्ति 

ई | चौदह छाख इलोकोंकी तीसरी संहिताका यक्षलोकर्मे 

आदर हुआ तथा एक लाख इलोकोंकी चौथी संहिता मनुष्योंमें 
प्रचारित हुई ॥ ५४-५५ ॥ 
नारदोष्थ्रावयद्‌ देवानसितो देवलः पितन । 
रक्षोयक्षाज्युको मत्यान्‌ वेशम्पायन एवं तु॥ ५६॥ 

देवताओंको देवषिं नारदने। पितरोंको असित देवलने+ 
यक्ष और राक्षसोंकों घुकदेवजीने और मनुष्योंको वैशम्पायनजी- 
ने ही पहले-पहल महाभारत-संहिता सुनायी है ॥ ५६ ॥ 
इतिहासमिम पुण्य महार्थ बेद्सम्मितम्‌ । 
व्यासोक्त श्रूयते येन कृत्वा ब्राह्मणमग्रतः ॥ ५७ ॥ 
स नरः सर्वेकामांश्व कीति प्राप्येहश शौनक। 
गच्छेत्‌ परमिकां सिद्धिमत्र मे नास्ति संशयः॥ ७८ ॥ 

शौनकजी ! जो मनुष्य ब्राह्मणोंकी आगे करके गम्भीर 
अर्थसे परिपृर्ण और वेदकी समानता करनेवाले इस व्यास- 
प्रणीत पविन्न इतिहासका श्रवण करता है; बह इस जगत्‌में 
सारे मनोवाड्छित भोगों और उत्तम कीर्तिको पाकर परम 
सिद्धि प्रात कर लेता है। इस विपयमें मुझे तनिक भी संशय 
नहीं है || ५७-५८ ॥ 


भारताध्ययनात्‌ पुण्यादपि पादमधीयतः । 
श्रद्धया परया भकत्या श्राव्यते चापि येन तु ॥ ५९॥ 
जो अत्यन्त श्रद्धा और भक्तिके साथ महाभारतके एक 
अंशको भी सुनता या दूसरोंको सुनाता है; उसे सम्पूर्ण महा- 
भारतके अध्ययनका पुण्य प्रास होता है और उसीके प्रभावसे 
उसे उत्तम सिद्धि मिल जाती है॥ ५९॥ 
य इमां संहिता पुण्यां पुत्रमध्यापयच्छुकम। 
मातापित्सहस्ाणि पुत्रदारशतानि ञ्ा। : 


_संसारेप्वनुभूतानि यान्ति यास्यन्ति चापरे ॥ ६० ॥ 


जिन भगवान्‌ वेदव्यासने इस पवित्र संहिताकों प्रकट 
करके अपने पुत्र शुकदेवजीको पढ़ाया था ( वे महाभारतके 
सारभूत उपदेशका इस प्रकार वर्णन करते हैं--- ) 
(मनुष्य इस जगतमें हजारों माता-पिताओं तथा सैकड़ों 


६५०७ 
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६५०८ 


श्रीमहाभारते 


[स्व शपर्चणि 
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स्त्री-पुत्रोंके संयोग-वियोगका अनुभव कर जुके हैं, करते हैं ओर. ख्याताबुभी रलनिधी तथा भारतमुच्यते ॥ ६५ ॥ 


करते रहेंगे || ६० ॥ 
| ह्षस्थानसहस्राणि. भयस्थानशतानि च। 
दिवसे दिवसे मूढमाविशन्ति न पण्डितम्‌ ॥ ६१ ॥ 
“अज्ञानी पुरुषको प्रतिदिन हर्षके हजारों और भयके 
सैकड़ों अवसर प्राप्त होते रहते हैं; किंतु विद्वान्‌ पुरुषके मन- 
पर उनका कोई प्रभाव नहीं पड़ता है ॥ ६१ ॥ 
! अध्वेबाहुर्विरोम्पेष न च कश्चिच्छुणोति मे । 
धमोदर्थश्च॒ कामश्च स किमर्थ न सेव्यते ॥ ६२॥ 
मैं दोनों हाथ ऊपर उठाकर पुकार-पुकारकर कह रहा 
हूँ, पर मेरी बात कोई नहीं सुनता । धर्मसे मोक्ष तो सिद्ध 
होता ही है; अर्थ और काम भी छठिद्ध होते हैं तो भी लोग 
उसका सेवन क्यों नहीं करते ॥ ६२ ॥ 


| न जातु कामानन भयानन छोभाद्‌ 
घम त्यजेज्जीवितस्थापि हेतोः । 
नित्यों धर्मः सुखदुःखे त्वनित्ये 
जीवो नित्यों हेतुरस्थ त्वनित्यः ॥ ६३ ॥ 
“कामनासे, भयसे। लछोभसे अथवा प्राण बचानेके लिये 
भी धर्मका त्याग न करे । धर्म नित्य है और सुख-दुःख 
अनित्य, इसी प्रकार जीवात्मा नित्य है और उसके बन्धनका 
हेतु अनित्य! ॥ ६३ ॥ 
इमां भारतसावित्री प्रातरुत्थाय यः पंठेत्‌। 
स॒ भारतफल प्राप्य परं ब्रह्माधिगच्छति ॥ ६७ ॥ 
यह महाभारतका सारभूत उपदेश “भारत-साविन्नी? के 
नामसे प्रसिद्ध है । जो प्रतिदिन सबेरे उठकर इसका पाठ 
करता है; वह सम्पूर्ण महाभारतके अध्ययनका फल पाकर 
परबह्ष परमात्माको प्राप्त कर छेता है ॥ ६४ ॥ 
यथा समुद्ो भगवान्‌ यथा हि हिमवान्‌ गिरि/। 


जेंसे ऐश्वयंशाली समुद्र और हिमालय पर्वत दोनों हू 
र्नोंकी निधि कहे गये हैं; उसी प्रकार महाभारत भी नाना 
प्रकारके उपदेशमय रत्नोंका भण्डार कहलाता है ॥ ६५ ॥ 
काष्ण वेदमिम विद्धाज्थावयित्वार्थमइनुते । 
इद भारतमाख्यानं यः पठेत्‌ सुसमाहितः। 
स गच्छेत्‌ परमां सिद्धिमितिमे नास्ति संशयः॥ ६६॥ 


जो विद्वान्‌ श्रीकृष्णद्वेपायनके द्वारा प्रसिद्ध किये गये इस 
महाभारतरूप पश्चम वेदको सुनाता है, उसे अर्थकी प्राप्ति होती 
है। जो एकाग्रचित्त होकर इस भारत-उपाख्यानका पाठ करता 
है, वह मोक्षरूप परम सिद्धिको प्रात्त कर छेता है; इस विषय- 
में मुझे संशय नहीं है [| ६६ ॥ 
द्वेपायनोष्टपुटनिःस्तमप्रमेय॑ 
पुण्य पविश्नमथ पापहरं शिव च। 
यो भारतं समधिगच्छति वाच्यमान 
कि तस्य पुष्करजलेरमिपेच नेन ॥ ६७ ॥ 


जो वेदव्यासजीके मुखसे निकले हुए इस अप्रमेय 
( अब्ुलनीय )) पुण्यदायकः पवित्र, पापहारी और कल्याणमय 
महाभारतको दूसरोंके मुखसे सुनवा है, उसे पुष्करतीर्थके जल- 
में गोता लगानेकी क्या आवश्यकता है ! ॥ ६७ ॥ 
यो गोशतं कनकश्टइ्मय ददाति 
विध्राय वेदविदुपष खुबहुश्रुताय । 
पुण्यां च भारतकर्थां सततं श्टणोति 
तुल्यं फर्ल भवति तस्य च तस्य चेव॥ ६८। 


जो गौओंके सौंगमें सोना मढ़ाकर वेदवेत्ता एवं बहुश 
ब्राह्मणको सौ गौएँ दान देता है और जो महाभारतकथाका 
प्रतिदिन श्रवणमात्र करता है; इन दोनोंमेंसे प्रत्येकको बराबर 
ही फल मिलता है ॥ ६८ ॥ ह 


इति श्रीमहाभारते शतसाहख्यां संहितायां वैयासिक्यां स्वर्गारोहणपर्वेणि पद्नमोउघ्यायः ॥ ५॥ 


इस प्रकार श्रीमद्ामारतनामक व्यासनिर्मित शतसाइस्री संहिताके स्वर्गारोहणववेमें पॉचर्दो अध्याय पूरा हुआ ॥ ५ ॥ 


+- च# ७ 4 
स्वर्गारोहणपर्व सम्पूर्णम्‌ 
अनुष्दुपू (अन्य बढ़े छन्‍्द ) बड़े छन्दोंकों ३२ अक्षरोंक._ कुलयोग 
अजुप्टुप्‌ मानकर गिननेपर 
उत्तर भारतीय पाठसे लिये गये २१४॥ (३) घन २१८॥ह 
दक्षिण भारतीय पाठसे लिये गये ३८ ३ ८ 


स्वर्गारोहणपर्वकी कुछ छोकसंख्या--२१८॥ 


++->लअअ६ 3 
श्रीमद्दाभारत॑ सम्पूर्णम्‌ 





महाभारतश्रवणविधि 
माहात्म्य, कथा सुननेकी विधि ओर उसका फल 


जनमेजय उवाच 
भगवन केन् विधिना श्रोतव्यं भारतं चुघेः। 
फर्ल कि के च देवाश्व पूज्या वें पारणेष्विह ॥ १ ॥ 
देयं समाप्ते भगवन् कि च पर्वोणि पर्बणि। 
वाचकः कीहशश्चात्र एप्रव्यस्तद्‌ बदस्व मे ॥ २ ॥ 
जनमेजयने पूछा--भगवन्‌ ! बिद्वार्नोकी किस विधिसे 
महाभारतका श्रवण करना चाहिये १ इसके सुननेसे क्या फल 
होता है ! इसकी पारणाके समय किन-किन देवताओंका पूजन 
करना चाहिये ? भगवन्‌ ! प्रत्येक पर्वकी समाप्तिपर क्या दान 
देना चाहिये ! और इस कथाका वाचक़ क़रैसा होना चाहिये ? 
यद्द सब मुझे बतानेकी कृपा कौजिये ॥ १-२॥ 
वे़म्पायन उवाच 
श्यणु राजन विधिमिम फल यघ्यापि भारतात्‌ । 
श्रुताद्‌ भवति राजेन्द्र य॒त्‌ त्वं मामलुपच्छसि ॥ ३॥ 
बैशस्पायनजी ने कहा--राजेन्द्र ! महाभारत सुननेकी 
जो विधि है और उसके श्रवणसे जो फल होता है, जिसके 
विषयमें तुमने मुझसे जिज्ञासा प्रकट की है, वह सब बता रहा 


हूँ; सुनो ॥ ३॥ 
दिवि देवा महीपाल क्रीडार्थमवनि गताः.। 


कत्वा कायमिदं चेच ततश्वथ दिवमागताः॥ ४ ॥ 
भूपाल ! खर्ग़के देवता भगवानकी लीलामें सहायता 

करनेके लिये प्रथ्वीपर आये थे और इस कार्यको पूरा करके वे 

पुनः स्व॒र्गमें जा पहुँचे || ४ ॥ 

हन्त यत्‌ ते प्रवक्ष्यामि तच्छुणुष्व.समाहितः । 

ऋषीणां देवतानां त्व सम्भव वखुधातले ॥ ५ ॥ 
अब मैं इस भूतल्पर ऋषिग्नों और देवताओंके प्रादुर्भावके 

विषयमें प्रसन्नतापूर्वक तुम्हें जो कुछ बताता हूँ? उसे एकाग्र- 

चित्त होकर सुनो ॥ ५ ॥ 

अन्न रुद्रास्तथा साध्या विश्वेदेवाश्व शाइवताः। 

आदित्याश्चादिवनी देवी लोकपाला महर्षयः ॥ ६ ॥ 

गुहाकाश्न सगन्धवों नागा विद्याघरास्तथा। 

सिद्धा धर्मः स्वयम्भूश्च मुनिः कात्यायनो वरः ॥ ७ ॥ 

गिरयः सागरा ,नयस्तथेवाप्सरसां गणाः। 


इतिहासमिम 


अहाः संवत्सराश्रय अयनान्यतवस्तथा ॥ ८ ॥ 
स्थावर जड़म॑ चेच जगत्‌ सं सुराखुरम । 
भारत भरतश्रष्टठ एकस्थमिह ददुयते॥ 5% | 
भरतश्रेष्ठ | यहाँ महाभारतमें रुद्र, साध्य, सनातन विश्वे- 
देव; सूर्य, अश्विनीकुमार, लोकपाल, महर्षि, गुह्मक गन्धर्व) 
नाग) विद्याघर। सिद्ध, धमं) स्वयम्भू ब्रह्मा) श्रेष्ठ मुनि कात्या 
यन) पवत) समुद्र, नदियाँ। अप्सराओंके समुदाय) ग्रह) 
संवत्सर, अयन) ऋतु) सम्पूर्ण चराचर जगत देवता और 
असुर--ये सब-के-सब एकत्र हुए देखे जाते हैं || ६-९ ॥ 


तेषां श्रुत्वा प्रतिष्ठानं नामकर्मानुकीतनात्‌। 
कृत्वापि पातक घोरं सद्यो मुच्येत मानवः ॥ १० ॥ 

मनुष्य घोर पातक करनेपर भी उन सबकी प्रतिष्ठा सुनकर 
तथा प्रतिदिन उनके नाम और कर्मोंका कीर्तन करता हुआ 
उससे तत्काल मुक्त हो जाता है॥ १० ॥ 
श्रुत्या यथावदल॒पूर्वशः 
संयतात्मा शुचिभूत्वा पारं गत्वा च भारते ॥ ११॥ 
तबां भ्राद्धानि देयानि श्रुत्वा भारत भारतम्‌ | 
बआह्मणेभ्यो यथाशकत्या भकत्या च भरतपंभ ॥ १२॥ 
महादानानि देयानि रल्लानि विविधानि च। 

मनुष्य अपने मनको संयममें रखते हुए बाहर-भीतरसे 
शुद्ध हो महाभारतमें वर्णित इस इतिहासको क्रमशः यथावत्‌ 
रूपसे सुनकर इसे समाप्त करनेके पश्चात्‌ इनमें मारे गये प्रमुख 
वीरोके लिये श्राद्ध करे । भारत ! भरतभूषण ! महाभारत 
सुनकर श्रोता अपनी शक्तिके अनुसार ब्राह्मणोंकोी भक्तिभावसे 
नाना प्रकारके रत्न आदि बड़े-बड़े दान दे || ११-१२१ ॥ 
गावः कांस्योपदोहाश्व कन्याश्रेव स्वर्लकृताः ॥ १३॥ 
सर्वकामगुणोपेता यानानि विविधानि च। 
भवनानि विचित्राणि भूमिवोौसांसि काश्चनम्‌ ॥ १४ ॥ 
वाहनानि च देयानि हया मत्ताश्च वारणाः | 
शयन शिबिकाश्रेव स्यन्दनाश्व स्वलुकृताः ॥ १५॥ 
यद्‌ यद्‌ गृहे बरं किचिद्‌ यद्‌ यद्स्ति महद्‌ वखु। 
तत्‌ तद्‌ देयं द्विजातिभ्य आत्मा दाराश्य सूनवः॥ १६॥ 

गौएँ, कॉसीके दुग्धपात्रः वस्न्राभूषणोंसे विभूषित और 
सम्पूर्ण मनोवाड्छित गुणोसे युक्त कन्याएँ, नाना प्रकारके 


दद१० 


यान) विचित्र भवन) भूमि) वस्त्र) सुवर्ण, वाहन) घोड़े, मत- 
वाले हाथी शय्या; शिविकाएँ, सजे-सजाये रथ तथा घरमें जो 
कोई भी श्रेष्ठ वस्तु और महान्‌ धन हो) वह सब ब्राह्मणोंको 
देने चाहिये । स्त्री-पुत्रॉसहित अपने शरीरको भी उनकी सेवार्मे 
लगा देना चाहिये ॥ १३-१६ ॥ 


श्रद्धया परया युक्त क्रमशस्तस्य पारगः । 
शक्तितः खुमना हृष्टः शुश्रूुपुरविकत्पकः ॥ १७ ॥ 
पूर्ण श्रद्धाके साथ क्रमशः कथा सुनते हुए. उसे अन्ततक 
पूर्णरूपसे श्रवण करना चाहिये । यथाशक्ति श्रवणके लिये 
उद्यत रहकर मनको प्रसन्न रखे । द्वृदयमें हषंसे उल्लसित 
हो मनमें संशय या तक-वितक न करे ॥ १७ ॥ 
सत्याजंवरतो दान्तः शुत्रिः शौचसमन्वितः | 
श्रद्धानो जितक्रोाधो यथा सिध्यति तच्छुणु ॥ १८॥ 
सत्य और मरल्ताके सेवनमें संलग्न रहे | इन्द्रियोंका 
दमन करे) शुद्ध एवं शौचाचारसे सम्पन्न रहे । श्रद्धालु बना 
रहे और क्रोधको काबूमें रखे । ऐसे श्रोताको जिस प्रकार 
गिद्धि प्राप्त होती है; बह बताता हूँ; सुनो ॥ १८ ॥ 
शुत्रिः शीलान्विताचारः शुक्रवासा जितन्द्रिय:। 
संस्क्ृतः सर्वशास्थशः अ्रदधानो पनसूयकः ॥ १९. ॥ 
रूपवान्‌ सुभगो दान्तः सत्यवादी जितेन्द्रियः। 
दानमानगहीतश्थय कार्यों भवति बाचकः ॥ २० ॥ 
जो वाहर-भीतरसे पवित्र; शील्वान) सदाचारी) शुद्ध 
वस्त्र धारण करनेवाला; जितेन्द्रिय, संस्कारसम्पन्न) सम्पूर्ण 
शास्त्रोंका तत्त्वज्ञ) श्रद्धालु) दोपइष्टिसे रहित, रूपवान सौभाग्य- 
शाली, मनको वच्ममें रखनेवाला। सत्यवादी और जितेन्द्रिय 
हो) ऐसे विद्वान्‌ पुरुषकों दान और मानसे अनुगहीत करके 
वाचक बनाना चाहिये || १९-२० ॥ 


अविलम्बमनायस्तमद्रुत॑ धौरमूर्जितम्‌ । 
असंसक्ताक्षरपद स्व॒र्भावसमन्वितम ॥ २१ ॥ 


कथावाचककों न तो बहुत रुक-रुककर कथा बॉचनी 
चाहिये और न बहुत जल्दी ही | आरामके साथ धीरगतिसे 
अक्षरों और पर्दोंका स्पष्ट उच्चारण करते हुए. उच्चस्वस्से कथा 
बॉचनी चाहिये | मीठे स्वससे भावार्थ समझाकर कथा कहनी 
चाहिये ॥ २१ ॥ 


त्रिषश्टिवर्णसंयुक्तमएस्थानसमी रितम्‌ | 
बाचयेद्‌ वाचकः खवस्थः खासीनः सुसमाहितः॥ २२॥ 


श्रीमद्दाभारते 








तिस्सठ अक्षरोंका उनके आठों स्थानोंसे ठीक-ठीक 
उच्चारण करे | कथा सुनाते समय बाचकके लिये वस्थ और 
एकाग्रचित्त होना आवश्यक है | उसके लिये आसन ऐसा 
होना चाहिये, जिसपर वह सुखपूर्वक बेठ सके ॥ २२ ॥ 


नारायण नमस्कृत्य नरं चेव नरोत्तमम्‌ | 

देवी सरखतों व्यासं ततो जयमुदीस्येत्‌ ॥ २३ ॥ 
अन्तर्यामी नारायणखरूप भगवान्‌ श्रीकृष्ण, ( उनके 

नित्य सखा ) नरस्वरूप नरश्रेष्ठ अजुन) ( उनकी लीला प्रकट 

करनेवाली ) भगवती सरखती और ( उन लीलाओंका 

संकलन करनेवाले ) महर्षि वेदव्यासको नमस्कार करके जय 

( महाभारत ) का पाठ करना चाहिये। २३ ॥ 


इंदशाद्‌ वाचकादू राजज्श्रुत्वा भारत भारतम्‌ । 
नियमस्थः शुच्तिः श्रोता »ण्वन्‌ स फलमश्जुते ॥२७ ॥ 
राजन्‌ ! भरतनन्दन | नियमपरायण पवित्र श्रोता ऐले 


वाचकसे महाभारतकी कथा सुनकर श्रवणका पूरा-यूरा फल 
पाता है ॥ २४ ॥ 


पारणं प्रथम प्राप्य द्विजान कार्मेश्र तपंयन । 
अश्निश्टोमस्य यशस्य फर्ल वे लभते नरः॥ २५॥ 
अप्सरोगणसंकीण विमान रूभते महत्‌। 
प्रहष्टः सतु देवेश्व दिव॑ याति समाहितः ॥ २६॥ 
जो मनुष्य प्रथम पारणके समय ब्राह्मणोंको अभीष्ट 
बस्तुएँ देकर तृप्त करता है; वह अग्निष्टोम यश्षका फल पाता 
है | उसे अप्सराओँसे भरा हुआ विमान प्राप्त होता है और 
वह प्रसन्नतापूर्वक एकाग्रचित्त हो देवताओंके साथ खवर्गलोकमें 
जाता है ॥ २५-२६ ॥ 
ह्वितीय॑ पारणं प्राप्प सोडतिराजफर्ल लभेत्‌ । 
सर्वरत्नमयं दिव्य विमानमधिरोहति ॥ २७॥ 
जो मनुष्य दूसरा पारण पूरा करता है। उसे अतितात्र 
यज्ञका फल मिलता है । वह सर्वरत्नमय दिव्य विमानपर 
आरूढ़ होता है॥ २७॥ 
द्व्यमाल्याम्बरधरों. दिव्यगन्धविभूषितः । 
दिव्याइद्धरों नित्य देवछोके महीयते ॥ २८ ॥ 
वह दिव्य माला और दिव्य बच्न धारण करता) दिन्य 
चन्दनसे चर्चित एवं दिव्य सुगनन्‍्धसे वासित होता और दिव्य 
अज्ञद धारण करके सदा देवलोकमें सम्मानित होता है ॥ २८॥ 
तृतीय पारण प्राप्य द्वाद्शाहफर्ल लभेत्‌। 





मह/भारतभ्रवणविधिः 


६७५११ 


च््म्स्य्य्य्य्य्स्य्य्य्य्य्य्स्य्य्य्स्स्स्स्स्स्स्य्य्य्य्स्य्य्य्य्य्ससय्स्सलल्ल्ल्ल्ल्ल्लल्लल्ल्ह्ल्ल्ट्ट्््ेजन्‍-----न्‍.-ू_-_-_-- 





वबसत्यमरसंकाशो वर्षोष्युतशों दिधि ॥ २० ॥ 
तीसरा पारण पूरा करनेपर मनुष्य द्वादशाहयज्ञका फल 
पाता है और देवताओंके त॒ल्य तेजस्वी होकर हजारों वर्षों 
तक ख्वर्गलोकमें निवास करता है ॥ २९ ॥ 
चतुर्थ वाजपेयस्प पश्चमे ह्विगु्ण फलम। 
उद्तादित्यसंकाशं ज्वलन्तमनलोपमम्‌ ॥ ३० ॥ 
विमान विवुधेः सा्धमारुद्य दिबि गचछति। 
वर्षायुतानि भवने शक्रस्य दिवि मोदते ॥ ३१॥ 
चौथे पारणमें वाजपेय-यश्ञका और पॉचवेंमें उससे दूना 
फल प्राप्त होता है | वह पुरुष उदयकालके सूर्य तथा प्रज्वलित 
अग्निके समान तेजस्वी विमानपर आरूढ़ हो देवताओंके साथ 
स्वर्गलोकमें जाता है और वहाँ इन्द्रभवनमें दस हजार वर्षोतक 
आनन्द भोगता है ॥ ३०-३१ ॥ 
षष्ठे द्विगुणमस्तीति सप्तमे त्रिगुणं फलम्‌। 
केलासशिखराकारं. वेंदूयमणिवेद्किम्‌ ॥ ३२ ॥ 
परिक्षिपं च बहुधा मणिविद्युमभूषितम । 
विमान समधिष्ठाथ काम साप्सरोगणम्‌॥ ३३ ॥ 
सर्वाह्लिकान विचरते द्वितीय इब भास्करः । 
छठे पारणमें इससे दूना और सातवेंमें तिगुना फल मिलता 
है | वह मनुष्य अप्सराओंसे भरे हुए. और इच्छानुसार 
चलनेवाले) केलासशिखरकी भाँति उज्ज्वल) वैदूर्यमणिकी 
बेदियोंसे विभूषित, नाना प्रकारसे सुसज्ञित तथा मणियों और 
मूँगोंसे अलंकृत विमानपर बैठकर दूसरे सूर्यकी भाँति सम्पूर्ण 
'छोकोंमें विचरता है | ३२-३३३ ॥ 
अप्टमे राजसूयस्य पारणे छभते फलम्‌॥ ३४॥ 
अन्द्रोदयनिम॑ रम्यं विमानमधिरोहति | 
चन्द्ररश्मिप्रतीकाशेहयेयुक्त. मनोजचेः ॥ ३५॥ 
आठवें पारणमें मनुष्य राजसूत्र यश्ञका फल पाता है । 
बह मनके समान वेगशाली और चन्द्रमाकी किरणोंके समान 
रंगवाले खेत धोड़ोंसे जुते हुए चन्द्रोदयतुल्य रमणीय विमान- 
पर आरूढ़ होता है ॥ २४-३५ ॥ 
सेव्यमानो वरसख्त्रीणां चन्द्रात्‌ कान्ततरेमुखेः । 
मेखलानां निनादेन नूपुराणां च निःखनेः ॥ ३६॥ 
अड्डे परमनारीणां खुखसुप्तोी विवुध्यते | 
चन्द्रमासे भी अधिक कमनीय मुखोंद्रारा सुशोभित 
हीनेवाली सुन्दरी दिव्याजनाएँ उसकी सेवामें रहती हैं तथा 


सुरसुन्दरियोंके अड्डमें सुखसे सोया हुआ वह पुरुष उन्हींकी 
मेखलाओंके खन-खन शब्दों और नूपुरोंकी मधुर झनकारोंसे 
जगाया जाता है॥ ३६३ ॥ 
नवमे क्रतुराजस्थ वाजिमेघस्थ भारत ॥ ३७॥ 
काश्चनस्तम्भनियूंहवेद्येकृतवेदिकम । 
जाम्बूनदमयेद्दिव्ये्गवाश्ले:ः स्वंतो बृुतम्‌ ॥ ३८ ॥ 
सेवितं चाप्सरःसच्लैगंन्धवर्दिविच्यारिभिः । 
विमान समधिष्ठाप श्रिया परम ज्वलन्‌ ॥ २० ॥ 
द्व्यमाल्याम्बरधरों. दिव्यचन्दनरूपितः । 
मोदते देवतेः साथ दिवि देव इवापरः ॥ ४० ॥ 
भारत ! ना पारण पूर्ण होनेपर श्रोताकों यज्ञोंक्रे राजा 
अश्रमेघका फल प्राप्त होता है | वह सोनेके खंभों और छज्जोसे 
सुशोभितः बैदूर्यमणिकी बनी हुई बेदियोंसे विभूषित) चारों 
ओरसे जाम्बूनदमय दिव्य बातायनोंसे अलुंकृत, स्वरगंवासी 
गन्धवों एवं अप्सराओंसे सेवित दिव्य विमानपर आरूढ़ हो 
अपनी उत्कृष्ट शोभासे प्रकाशित होता हुआ स्वर्गमें दूमरे 
देवताकी भाँति देवताओंके साथ आनन्द भोगता है | उसके 
अज्ञोंमे दिव्य माला एवं दिव्य बस्तर शोभा पाते हैं तथा बह 
दिव्य चन्दनसे चचित होता है ॥ ३७-४० ॥ 
दृशम पारणं प्राप्य द्विजातीनभिवन्ध च। 
किकिणीजालनि्घोंप॑ पताकाध्वजश्योमितम्‌ ॥ ४१॥ 
रलवेदिकसम्पाधं वेदूयमणितोरणम्‌ । 
हेमजालपरिक्षिप्त प्रवालवलभीमुखम्‌ ॥ ४२ ॥ 
गन्धरवेगीतकुशलैरप्सरोभिश्व._ शोमितम । 
विमान सुकृतावासं खुखेनेवोपपच्यते ॥ ४३ ॥ 
दसवाँ पारण पूरा होनेपर ब्राह्मणोंकों प्रणाम करनेके 
पश्चात्‌ श्रोताको पुण्यनिकेतन विमान अनायास ही प्राप्त हो 
जाता है | उसमें छोटी-छोटी घ्रंटियोंसे युक्त झालरें छगी होती 
हैं और उनसे मधुर ध्वनि फैलती रहती है| बहुत-सी ध्वजा- 
पताकाएँ उस विमानकी शोभा बढ़ाती हैं | उसमें जगह-जगह 
रत्नमय चबूतरे बने होते हैं | बेदूयंमणिका बना हुआ फाटक 
लगा होता है | सब ओरसे सोनेकी जालीद्वारा वह विमान 
प्रिया होता है | उसके छजोंके नीचे मूँगे जड़े होते हैं । संगीत- 
कुशल गन्धर्बों और अप्सराओंसे उस विमानक्री शोभा और 
बढ़ जाती है | ४१-४३ ॥ 
मुकुटेनाप्निवर्णन 
दिव्यचत्दनदिग्धाओी 


जाम्बूनदविभूषिणा | 
दिव्यमाल्यविभूषितः ॥ ४४ ॥ 
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श्रीमहाभारते 





दिव्याल्लोकान्‌ विचरति दिव्यभोंगेः समन्वितः 
विदुधानां प्रसादेन थ्रिया परमया युतः॥४५॥ 


उसपर बैठा हुआ पुण्यात्मा पुरुष अग्नितुल्य तेजस्वी 
मुकुटसे अछंकृत तथा जाम्बूनदके आभूषणोंसे विभूषित होता 
है । उसका शरीर दिव्य चन्दनसे चर्चित तथा दिव्य मालाओँसे 
विभूषित होता है । दिव्य भोगेंसि सम्पन्न हो वह दिव्य लोकोंमें 
विचरता है और देवताओंकी कृपासे उत्कृष्ट शोभा-सम्पत्ति 
प्रात्त कर लेता है || ४४-४५ ॥ 


अथ वर्षगणानेव॑ खगगलोके. महीयते । 
ततो गन्धर्वंसहितः सहस्राण्येकविशतिम ॥ ४६ ॥ 
पुरन्द्रपुरे रम्ये शक्रेण सह मोदते। 


इस प्रकार बहुत वर्षोतक वह खर्गलोकमें सम्मानपूर्वक 
रहता है | तदनन्तर इक्कोस हजार वर्षोतक गन्धर्वेके साथ 
इन्द्रकी रमणीय नगरीमें रहकर देवेन्द्रके साथ ही बहाँका 
सुख भोगता है ॥ ४६६ ॥ 


दिव्ययानविमानेपु लोकेषु विविधेषु च ॥ ४७॥ 
दिव्यनारीगणाकीणों निवसत्यमरों यथा। 


दिव्य रथों और विमानोंपर आरूढ़ हो नाना प्रकारके 
लोकोंमें विचरता और दिव्य नारियोंसि घिरा हुआ देवताकी 
भाँति वहाँ निवास करता है || ४७३ ॥ 


ततः सूर्यम्य भवने चन्द्रस्य भवने तथा ॥ ४८ ॥ 
शिवस्य भवने राजन विष्णोयाति सलोकताम । 


राजन्‌ ! इसके बाद बह सूर्य) चन्द्रमा। शिव तथा 
भगवान्‌ विप्णुके छोकमें जाता है॥| ४८३ ॥ 


एयमेतन्महाराज़ नात्र कार्या विचारणा॥ ४९ ॥ 
श्रददधानेन वे भाव्यमेवमाह गुरुम॑म । 


महाराज ! ठीक ऐसी ही बात है । इस विपयर्मे कोई 
अन्यथा विचार नहीं करना चाहिये । मेरे गुरुका कथन है 
कि महाभारतकी इस महिमा और फलपर श्रद्धा रखनी 
चाहिये ॥ ४९३ ॥ 


घाचकस्य तु दातव्यं मनसा यद्‌ यदिच्छति ॥ ५० ॥ 
हस्स्यध्वरथयानानि बाइनानि विशेषतः | 


वाचकको उसके मनमें जिंस-जिस वस्तुकी इच्छा हो, 
वह सब देनी चोहिये | हाथी, घोड़े, रथ, पाछकी तथा 
दूसरे-दूसरे वाहन विंशेषरूपसे देने चाहिये ॥ ५०४ ॥ 
कटके कुण्डले चेंव ब्रह्मसत्र तथा परम ॥ ५१॥ 
वस्त्र चव विचिन्नं च गन्ध चेव विशेषतः 
देववत्‌ पूजयेत्‌ त॑ तु विष्णुलोकमवाप्जुयात्‌ ॥ ५२॥ 
कड़े, कुण्डल, यशोपवीत) विचित्र वस्र और विशेषत 
गन्ध अर्पित करके वाचककी देवताके समान पूजा करनी 
चाहिये | ऐसा करनेवाला श्रोता भगवान्‌ विष्णुके लोकमें 
जाता है॥ ५१-५९॥ 
अतः परं प्रवक्ष्यामि यानि देयानि भारते। 
वाच्यमाने तु विप्रेभ्यो राजन्‌ पर्वेणि पर्वणि ॥ ७३ ॥ 
जाति देशं च सत्यं चमाहात्म्यं भरतभ। 
धम वृत्ति च विशाय क्षत्रियाणां नराधिप ॥ ५४ ॥ 
राजन्‌ | भरतश्रेष्ठ ! महाभारतकी कथा प्रारम्भ हो 
जानेपर प्रत्येक पर्वमें क्षत्रियोंक्री जाति। देश) सत्यता॥ 
माहात्म्य/ धर्म और बृत्तिको जानकर ब्राह्मणोंको जो-जों 


वस्तुएँ अर्पित करनी चाहिये, अब उनका वर्णन 
करूँगा ॥ ५३-५४ ॥ 


खस्ति वाच्य द्विजानादों ततः कार्य प्रवर्तिते । 
समाप्ते पर्वणि ततः खशक्त्या पूजयेद्‌ द्विजान्‌॥ ५५ ॥ 

पहले ब्राह्मणेंसि स्वस्तिवाचन कराकर कथाबाचनका 
कार्य प्रारम्म कराये | किर पर्व समाप्त होनेपर अपनी शक्तिके 
अनुसार उन ब्राह्मणोंकी पूजा करे ॥ ५५ ॥ 


आदौ तु वाचक चेव वस्रगन्धसमन्वितम्‌। 
विधिवद्‌ भोजयेद्‌ राजन मधु पायसमुत्तमम्‌॥ ५६ ॥ 


राजन ! आदिपवंकी कथाके समय वाचककों नूतन 
वस्त्र पहनाकर चन्दन आदिसे उसकी पूजा करे और 
विधिपूर्वक उसे मीठी एवं उत्तम खीर भोजन कराये ॥५६॥ 


ततो मूलफलप्रायं पावस मधुसपिंपा । 
आस्तीके भोजयेद्‌ राजन दद्याच्चव गुडीदनम्‌ ॥५७॥ 


राजन्‌ | तत्पश्चात्‌ आस्तीकपर्वकी कथाके समय 
ब्राह्मणोंकी मधु और घीसे युक्त खीर भोजन कराये | उस 
भोजनमें फल-मूछकी अधिकता होनी चाहिये । फिर गुड़ 
और भात दान करे ॥ ५७ ॥ 


महाभारतश्रवणविधिः 
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अपूपेश्चेवपूपश्च॒ मोदकैश्व समन्वितम्‌ | 
सभापरबंणि राजेन्द्र हविष्यं भोजयेदू द्विजान॥ ५८ ॥ 
राजेन्द्र | सभापव॑आरम्भ॒होनेपर ब्राह्मणोंकी पूओं) 
कचौड़ियों और मिठाइयौंके साथ खीर भोजन कराये ॥ ५८॥ 
आरण्यके मूलफलैस्तर्पयेत्त द्विजोत्तमान्‌। 
अरणीपर्च चासाद्य जलकुस्मान प्रदापयेत्‌ ॥ ५९ ॥ 
वनपर्वमें श्रेष्ठ ब्राह्मणोॉंकी फलमूलोंद्वारा तृप्त करे। 
अरणीपवं॑में पहुँचकर जछसे भरे हुए; घड़ोंका दान करे॥५९॥ 
तरपंणानि च मुख्यानि वन्यमूलफलानि च । 
स्वेकामगुणोपेत॑ विप्रेभ्योइन्न॑ प्रदापयेत्‌ ॥ ६० ॥ 
इतना ही नहीं) जिनको खानेसे तृप्ति हो सके; ऐसे 
उत्तम-उत्तम जंगली मूल-फल और सभी अभीष्ट गुणणोसे 
सम्पन्न अन्न आह्मर्णोकी दान करे ॥ ६० ॥ 
विराटपर्वणि तथा वासांसि विविधानि च। 
उद्योगे भरतश्रेष्ठ सर्वकामगुणान्वितम्‌ ॥ ६१ ॥ 
भोजन भोजयेद्‌ विप्रान्‌ गन्धमाल्येरलंकृतान । 
भरतश्रेष्ठ | विराटपर्वमें भाति-भातिके वस्त्र दान करे 
तथा उद्योगपवेमें ब्राह्मणॉंकी चन्दन और फूर्लोंकी मालसे 
अलूंकृत करके उन्हें सवंगुणसम्पन्न अन्न भोजन कराये ॥ ६ १३॥ 
भीष्मपर्वणि राजेन्द्र दत््वा यानमनुत्तमम्‌॥ ६२॥ 
ततः सर्वग्रुणोपेतमन्न दू्यात्‌ खु्सस्कृतम । 
राजेन्द्र | भीष्मपर्वमें उत्तम सवारी देकर अच्छी तरह 
छोंक-बघारकर तैयार किया हुआ सभी उत्तम गुर्णोंसे युक्त 
भोजन दान करे ॥ ६२३ ॥ 
द्रोणपर्वणि विध्रेभ्यो भोजन परमार्चितम्‌ ॥ ६३ ॥ 
शराश्व देया राजेन्द्र चापान्यसिवरास्तथा। 
राजेन्द्र ! द्रोणपर्वमें ब्राह्मणोंकी परम उत्तम भोजन 
कराये और उन्हें धनुष, बाण तथा उत्तम खज्ज प्रदान 
करे ॥ ६ रेड ॥ 
कर्णपर्वण्यपि तथा भोजन सार्वकामिकम्‌ ॥ ६७ ॥ 
विप्रेश्यः संस्कृत सम्यग दद्यात्‌ संयतमानसः । 
कर्णपर्वमें भी ब्राह्मणोंको अच्छे ढंगसे तेयार किया हुआ 
, सबकी रुचिके अनुकूछ उत्तम भोजन दे और अपने मनको 


वशमें रक्ले ॥ ६४६ ॥ 
शल्यपर्वणि राजेन्द्र मोदकेः सग्रुडोदनः ॥ ६५॥ 
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प्रदापयेत । 

राजेन्द्र | शल्यपर्वमें मिठाई, गुड़। भातः पूआ तथा 
तृप्तिकारक फल आदिके साथ सब प्रकारके उत्तम अन्न 
दान करे ॥ ६५८३ ॥ 


अपृपस्तपणैश्चेव.. सर्वमन्नं 


गदापवेण्यपि तथा मुद्ठमिश्र॑ प्रदापयेत ॥ ६६॥ 
स््रीपवेणि तथा रत्नेस्तर्पयेत्त द्विजोत्तमान्‌ । 


गदापर्बमें भी मूँग मिलाये हुए. चावलका दान करे। 
स््रीपर्वमे रलोंद्वारा श्रेष्ठ ब्राह्मणोंको तृत करे ॥ ६६३ ॥ 


घृतौदन पुरस्तात्य. ऐपीके दापयेत्‌ पुनः ॥ ६७॥ 
ततः  सर्वगरुणोपेतमन्नं दूद्यात्‌ सुसंस्कृतम । 
ऐपीकपवंमें पहले घी मिलाया हुआ भात जिमाये। 
फिर अच्छी तरह संस्कार किये हुए सर्वगुणसम्पन्न अन्नका 
दान करे ॥ ६७३ ॥ 
शान्तिपर्वण्यषि तथा हृविष्यं भोजयेद्‌ द्विजान॥६८ ॥ 
आश्वमेधिकमासाथ भोजन सार्वेकामिकम्‌। 
शान्तिपर्वमें भी आह्षणोंकी हविष्य भोजन कराये । 
आश्वमेधिकपर्वमें पहुँचनेपर सबकी रुचिके अनुकूछ उत्तम 
भोजन दे ॥ ६८३ ॥ 
तथा5 5श्रमनिवासे तु हथिष्यं भोजयेद्‌ द्विजान्‌ ॥ ६९ ॥ 
मोसले सार्वग्रुणिक॑ गन्धमात्याजुलेपनम्‌ । 
आश्रमवासिकपवंमें ब्राह्मणोंकी हृविष्य भोजन कराये | 
मौसलपवंमें स्वंगुणसम्पन्न अन्न) चन्दन) माला और 
अनुलेपनका दान करे ॥ ६९३ ॥ ॥ 
महाप्रास्थानिके तद्धत्‌ सर्वकामगुणान्वितम्‌ ॥ ७०॥ 
खर्गपर्वण्यपि तथा हविष्यं भोजयेद्‌ द्विजान । 
इसी प्रकार महाप्रस्थानिकपवंमें भी समस्त वाब्छनीय 
गुर्णोंसे युक्त अन्न आदिका दान करे। खर्गारोहणपर्वमें भी 
ब्राह्मणोंको हविष्य खिलाये || ७०३ ॥ 
हरिवंशसमाप्ती तु सहस््नं भोजयेदू द्विजान्‌ ॥ ७१॥ 
गामेकां निष्कसंयुक्तां ब्राह्मणाय निवेदयेत्‌ | | 
हरिवंशकी समाप्ति होनेपर एक हजार ब्राह्मणोकी भोजन 
कराये तथा खणंमुद्रासहित एक गौ ब्राह्मणणको दान 
दे ॥ ७१६३ ॥ 
तदर्धनापि दातव्या दरिद्रेणापि पार्थिव ॥ ७२॥ 
प्रतिपवेसमाप्ती तु पुस्तक वे विचक्षणः । 


६५१४ 








खुवर्णन च संयुक्त वाचकाय निवेदयेत्‌ ॥ ७३॥ 
पृथ्वीनाथ ! यदि श्रोता दरिद्र हो तो उसे भी आधी 
दक्षिणाके साथ गोदान अवश्य करना चाहिये। प्रत्येक 
पवंकी समाप्तिपर विद्वान्‌ पुरुष सुवर्णसहित पुस्तक बाचकको 
समर्पित करे ॥ ७२-७३ ॥ 
हरिवंश पर्बणि च पायसं तत्र भोजयेत्‌। 
पारणे पारणे राजन यथावद्‌ भरतपंभ ॥ ७४॥ 
राजन्‌ ! भरतश्रेष्ठ ! हरिवंशपर्वमं भी प्रत्येक पारणके 
समय ब्राह्मणोंकी यथावत्‌ रूपसे खीर भोजन कराये || ७४॥ 
समाप्य सबवोः प्रयतः संहिताः शासत्रकोबिदः । 
शुभे देशे निवेश्याथ क्षीमव््राभिसंवृताः ॥ ७५ ॥ 
शुक्ताम्बरधरः स्रग्वी शुचिभूत्वा ख्लंकृतः | 
अर्चयेत यथान्यायं गन्धमालयेः पृथक्‌ प्रथक्‌ ॥ ७६॥ 
संहितापुस्तकान्‌ राजन प्रयतः सुसमाहितः । 
भक्ष्येमोल्येश्व पेयेश्व कामेश्व विविधेः झुभेः ॥ ७७ ॥ 
इस प्रकार एकाग्रचित्त हो सब पर्वबोकी संहिताओंको 
समाप्त करके शाख्त्रवेत्ता पुरुषको चाहिये कि वह उन्हें रेशमी 
बस्न्रोंमिं लपेटकर किसी उत्तम स्थानमें रक्ले और स्वयं 
स्नान आदिसे पवित्र हो ब्वेत बस्त्रः फूलकी माल्य तथा 
आभूषण धारण करके चन्दन-माछला आदि उपचारोंसे उन 
संहिता-पुस्तकॉकी प्रथकश्रथक्‌ विधिवत्‌ पूजा करे | पूजाके 
समय चित्तको एकाग्र एवं शुद्ध रखे । भाँति-भाँतिके 
उत्तम भक्य, भोजन) पेय, माल्य तथा अन्य कमनीय 
बस्तुएँ भेंटके रूपमें चढ़ाये || ७५-७७ ॥ 
हिरण्यं च खुब्ण च दक्षिणामथ दापयेत्‌। 
सर्वत्र त्रिपर्ल खर्ण दातव्य प्यतात्मना ॥ ७८ ॥ 
इसके बाद हिरण्य एवं सुवर्णकी दक्षिणा दे | मनको 
बशमे रखकर सभी पुस्तकोपर तीन-तीन पल सोना चढ़ाना 
चाहिये ॥ ७८ ॥ 
तदर्थ' पादशेषं या वित्तशाब्यविवर्जितम । 
यद्‌ यदेबात्मनो 5भीएं तत्‌ तद्‌ देयं द्विजातये ॥ ७९॥ 
इतना न हो सके तो सबपर डेढ़-डेढ़ पल सोना चढ़ाये 
और यह भी सम्भव न हो तो पौन-पीन पल चढ़ाये; परंतु 
धन रहते हुए कंजूसी नहीं करनी चाहिये | जो-जो वस्तु 
अपनेको प्रिय लगती हो) वही-बही ब्राह्मणकी दानमें 
देनी चाहिये।॥ ७९ ॥ 


श्रीमहाभारते 


सर्वेथा तोपयेदू भकत्या वाचर्क गुरुमात्मनः | 
देवताः की येत्‌ सवा नरनारायणों तथा ॥ ८० ॥ 

कथावाचक अपना गुरु होता है; अतः उसके प्रति 
भक्तिभाव रखते हुए उसे सर्वथा संतुष्ट करना चाहिये | उस 
समय सम्पूर्ण देवताओं तथा भगवान्‌ नर-नारायणका कीर्तन 
करना चाहिये ॥ ८० ॥ 


ततो गन्धैश्व माल्येश्व स्वलंकृत्य द्विजोत्तमान्‌ । 
तर्पयेद्‌ विविधेः कामेदनिश्वोच्चाव्चेस्तथा ॥ <१॥ 
तदनन्तर श्रेष्ठ ब्राह्मणॉकी चन्दन और माला आदिसे 
विभूषित करके उन्हें नाना प्रकारकी मनोवाड्छित बस्तुएँ 
और भाॉँति-भातिके छोटे-बड़े आवश्यक पदार्थ देकर 
संतुष्ट करे ॥ ८१॥ 
अतिरात्रस्य यज्षस्य फर्ल प्राप्नोति मानवः | 
प्राप्नयात्य क्रतुफ्ल तथा पर्वणि पर्वणि ॥ ८२॥ 
ऐसा करनेसे मनुष्यकों अतिरात्र यश्षका फल मिलता है 
तथा प्रत्येक पर्वकी समाप्तिपर ब्राह्मणकी पूजा करनेसे श्रोत 
यज्ञका फल प्राप्त होता है॥ ८२॥ 
वाचको भरतश्रेष्ठ.. व्यक्ताक्षरपद्स्वरः । 
भविष्यं भ्रावयेद्‌ विद्वान्‌ भारत भरत्षभ ॥ ८३॥ 
भरतश्रेष्ठ | कथावाचकको विद्वान्‌ होना चाहिये और 
प्रत्येक अक्षर, पद तथा खरका सुस्पष्ट उच्चारण करते हुए 
उसे महाभारत या हरिवंशके भविष्यपर्वकी कथा सुनानी 
चाहिये ॥ ८३ ॥ 
भुक्तवत्सु छिजेन्द्रेपु यथावत्‌ सम्प्रदापयेत्‌ | 
वबाचक भरतश्रेष्ठ भोजयित्वा स्वलंकृतम्‌ ॥ ८४॥ 
भरतभूषण । सम्पूर्ण कथाकी समाप्ति होनेके बाद श्रेष्ठ 
ब्राह्मणोंके भोजन कर लेनेपर उन्हें यथोचित दान देना 
चाहिये | फिर वाचकको भी वत्नाभूषणोंसि अलंकृत करके 
उत्तम अन्न भोजन कराना चाहिये | इसके बाद उसे दान- 
मानसे संतुष्ट करना उचित है ॥ ८४ ॥ 
वाचके परितुशे तु शुभा प्रीतिरजुत्तमा। 
ब्राह्मणेपु तु तुशेपु प्रसन्नाः सर्वेदेवताः॥ ८५॥ 
कथावाचकके संतुष्ट होनेपर ही परम उत्तम एवं मह्ूल- 
मयी प्रीति प्राप्त होती है। ब्राह्मणोंके संतुष्ट होनेपर श्रोताके 
ऊपर समस्त देवता प्रसन्न होते हैं ॥ ८५ ॥ 
ततो हि वरणं कार्य द्विजानां भरतपंभ। 





महाभारतश्रवणविधिः 
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सर्वकामैयंथान्यायं साधुभिश्च॒ प्रथम्विधेः ॥ ८६॥ 
इसलिये भरतश्रेष्ठ | साधुखभावके श्रोताओंकी चाहिये 
कि वे न्यायपूर्वक ब्राह्मणोंका वरण करें तथा उनकी विभिन्न 
प्रकारकी समस्त इच्छाएँ पूर्ण करते हुए उनका यथोचित 
पूजन करें ॥ ८६॥ 
इत्येष विधिरुद्दिशे मया ते द्विपदां बर। 
श्रदधानेन वे भाव्यं यन्मां त्वं परिपृच्छलि ॥८७॥ 
मनुष्योंमें श्रेष्ठ नरेश्वर | तुम मुझसे जो कुछ पूछ रहे थे; 
उसके अनुसार यह मेंने महाभारतके सुनने तथा उसका 
पासयण करनेकी विधि बतलायी है । तुम्हें इसपर श्रद्धा 
करनी चाहिये ॥ ८७ ॥ 
भारतश्रवणे राजन पारणे च॑ नृपोक्तम। 
सदा यलवता भाव्यं श्रेयस्तु परमिच्छता ॥ ८८ ॥ 
राजन ! जपश्रेष्ठ | अपने परम कब्याणकी इच्छा 
रखनेवाले श्रोताको महाभारतको सुनने तथा इसका पारायण 
करनेके लिये सदा प्रयक्षशील रहना चाहिये ॥ ८८ ॥ 


भारतं #णुयान्षित्य॑ं भारतं॑ परिकीतंयेस्‌। 


भारतं भवने यस्य तस्य हृस्तगतो जयः ॥ ८९॥ 


प्रतिदिन महाभारत सुने । नित्यप्रति महाभारतका पाठ 
करे | जिसके घरमें महाभारत ग्रन्थ मौजूद है; विजय उसके 
हाथमें है॥ ८९॥ 
भारतं परम पुण्य भारते विविधाः कथाः । 
भारत सेव्यते देवेभोरत॑ परम पदम्‌ ॥ ९० ॥ 
हाभारत परम पवित्र ग्रन्थ है । इसमें नाना प्रकारकी 
कथाएँ हैं । देवता भी महाभारतका सेवन करते हैं। महाभारत 
परमपदस्वरूप है ॥ ९० ॥ 
भारत॑ सर्वशाखाणामुत्तम॑ भरतपभ | 
भारतात्‌ प्राप्यते मोक्षस्तत्त्वमेतद्‌ त्रवीमि तत्‌ ॥ ९१॥ 
भरतश्रेष्ठ ! मद्गाभारत सम्पूर्ण शास्त्रों उत्तम है। 
मद्दाभारतसे मोक्ष प्राप्त होता है। यह में तुमसे सच्ची बात 
बता रहा हूँ ॥ ९१ ॥ 
महाभारतमाख्यानं क्षिति गां च सरस्वतीम। 
ब्राह्मणान्‌ केशव चेव कीतंयन नावसीदति ॥९२॥ 
महाभारत नामक इसिहास) पृथ्वी, गौ; सरस्वती; 
ब्राह्मण और भगवान्‌ श्रीकृष्णका कीतंन करनेवाछा मनुष्य 
कभी विपत्तिम नहीं पड़ता ॥ ९२॥ 


वेदे रामायण पुण्ये भारते भरतपभ। 
दो चान्ते च मध्ये च हरिः सर्वत्र गीयते ॥९३ ॥ 
भरतश्रेष्ठ ! वेद रामायण तथा पवित्र महाभारतके 
आदि; मध्य एवं अन्तमें सर्वत्र भगवान्‌ श्रीदहरिका ही गान 
किया जाता है ॥ ९३ ॥ 


यत्र विष्णुकथा दिव्याः श्रुतयश्च सनातनाः | 

तच्छीतव्यं मलुष्येण पर पदमिहेच्छता ॥ ९७ ॥ 
जहाँ भगवान्‌ विष्णुकी दिव्य कथाओं तथा सनातन 

श्रुतियोंका समावेश है; उस महामारतका इस जगतूमें परम- 

पदकी इच्छा रखनेवाले मनुष्यको अवश्य श्रवण करना 

चाहिये | ९४ ॥ 

एतत्‌ पवित्र परममेतद्‌ धर्मनिदर्शनम्‌ । 

एतत्‌ सर्वगुणोपेत॑ श्रोतव्यं भूतिमिच्छता ॥ ९५॥ 
यह महाभारत परम पवित्र है | यह धर्मके स्वरूपका 

साक्षात्कार करानेवाल्य है तथा यह समस्त उत्तम गुर्णोसे 

सम्पन्न है । अपना कल्याण चाहनेवाले पुरुषकों इसका 

श्रवण अवश्य करना चाहिये ॥ ९५ ॥ 

कायिक वाचिक॑ चेव मनसा समुपाजिंतम। 

तत्‌ सर्व नाशमायाति तमः सूर्योदय यथा ॥ ९६॥ 
महाभारतके श्रवणसे शरीरः वाणी और मनके द्वारा 

संचित किये हुए, सारे पाप बेसे ही नष्ट हो जाते हैं, जैसे 

सूर्योदय होनेपर अन्धकार ॥ ९६ ॥ 

अष्टादशपुराणानां श्रवणाद्‌ यत्‌ फल भवेत्‌। 

तत्‌ फर्ल समवाभोति वेष्णवो नात्र संशयः ॥ ९७॥ 
अठारह पुराणोंके सुननेसे जो फल होता है; वह सारा 

फल वेष्णव पुरुषको अकेले महाभारतके श्रवणसे मिल जाता 

है; इसमें संशय नहीं है | ९७ ॥ 

स्त्रियश्च पुरुषाश्चेव वेष्णव॑ पदमाप्नुयुः | 

स्रीमिश्व पुत्रकामाभिः श्रोतव्य॑ वेष्णवं यशः ॥ ९८ ॥ 
स्त्रियाँ हों या पुरुष सभी इसके अ्रवणसे भगवान्‌ 

विष्णुके धामको चले जाते हैं | पुत्रकी कामना रखनेवाली 

स्रियोंकी भगवान्‌ विष्णुके यशस्वरूप इस महाभारतका श्रवण 

अवश्य करना चाहिये ॥ ९८ ॥ 

दक्षिणा चात्र देया वे निप्कपश्चरुवर्णकम्‌ । 

वाचकाय यथाशकत्या यथोक्त फलमिच्छता ॥ ९९ ॥ 
शासत्रोक्त फलकी इच्छा रखनेवाले पुरुषको चाहिये कि 


६५१६ 


श्रीमदाभारते 








वह महाभारत-श्रवणके पश्चात्‌ वाचककों यथाशक्ति सोनेक्रे 
पॉच सिक्‍के दक्षिणाक्े रूपमें दान करे ॥ ९९॥ 
खण»ण्ड्ी च कपिलां सवत्सां वस्रसंवृताम । 
वाचकाय च दयाद्धि आत्मनः श्रेय इच्छता ॥१००॥ 
अपना कल्याण चाहनेवाले पुरुषको उचित है कि वह 
कपिला गौके सींगोंमें सोना मढ़ाकर उसे वस्त्रसे आच्छादित 
करके बछड़ेसहित वाचकको दान दे ॥ १०० ॥ 
अलड्डारंप्रदयाद्यपाण्योव_ भरतपंभ । 
कर्णस्याभरण  दद्याद्‌ धनं चेब विशेषतः ॥१०१॥ 
भरतश्रेष्ठ | इसके सिवा कथावाचकके लिये दोनों हाथोंके 
कड़े, कार्नोके कुण्डल और विशेषतः धन प्रदान करे ॥१०१॥ 
भूमिदानं समादद्याद्‌ वाचकाय नराधिप | 
भूमिदानसमं दान न भूत॑ न भविष्यति ॥१०२॥ 
नरेश्वर | वाचकके लिये भूमिदान तो अवश्य ही करना 
चाहिये; क्योंकि भूमिदानके समान दूसय कोई दान न 
हुआ है। न होगा ॥ १०२॥ 


_इति श्रीमद्ाभारते शतसाहरूयों 


श्णोति श्रावयेद्‌ वापि सततं.चेव यो नरः । 
सर्वेपापविनिमुंक्ती वैष्णव॑ पदमाप्नुयात्‌ ॥ १०३॥ 
जो मनुष्य सदा महाभारतको सुनता अथवा सुनाता 
रहता है; वह सब पार्पोंसे मुक्त होकर भगवान्‌ विष्णुके 
घामको जाता है ॥ १०३ ॥ 
पिवृनुद्धरते सर्वानेकादशसमुदझ्धवान । 
आत्मानं सखुतं चेव ख्रियं च भरतषभ ॥१०४॥ 
भरतश्रेष्ठ ! वह पुरुष अपनी ग्यारह पीढ़ीमें समस्त 
पितरोंका, अपना तथा अपनी स्त्री और पुत्र॒का भी उद्धार 
कर देता है॥ १०४॥ न 
दरशांशश्रैव होमो5पि कर्तव्योप नराधिप। 
इद मया तवाग्रे च प्रोक्त सर्व नरषंभ ॥१०५॥ 
नरेखवर ! महाभारत सुननेके बाद उसके लिये दर्शांश 
होम भी करना आवश्यक है । नरश्रेष्ठ ! इस प्रकार मैंने 
तुम्हारे समक्ष इन सब बार्तोका विस्तारके साथ वर्णन 
कर दिया ॥ १०५॥ 


संहितायां वेयासिक्यां हरिवंशोक्तभमारतश्रवणविधावध्यायः समाप्तः ॥ 


इस प्रकार व्यासनिर्मित श्रीमद्ाम;रत श्तम्ताहसी संद्वितामें दरिवंशोक्त मारतश्ररणविधिविषयक अध्याग पूरा हुआ॥ 





महाभारत-माहत्य 


पायशार्यवचःसरोजममर् गीताथंगन्धोत्कर्ट 
नानाख्यानककेसरं हरिकथासंबोधनावोधितम्‌ | 
लोके सज्ञनषटपदेरहरहः पेपीयमान मुदा ॥ 
भूयाद्‌ भारतपड़्ज कलिमलप्रध्वंसि नः श्रेयसे ॥ 

पराशरके पुत्र महर्षि व्यासकी वाणीरूपी सरोवरमें 
उदित यह महाभारतरूपी अमल कमल) जो गीताथरूपी 
तीत्र सुगन्धसे युक्त; नानाप्रकारके आख्यानरूपी केसरसे सम्पन्न 
तथा हरिकथारूपी सूर्यतापसे प्रफुछित है; सजनरूपी श्रमर 
इस लोकमें जिसके रसका निरन्तर प्रमुदित होकर पान किया 

करते हैं और जो कलिकालके पापरूपी मछका नाश करनेवाठा 

है, सदा हमारा कल्याण करनेवाला हो ॥ 
यत्र विष्णुकथा दिव्याः श्रुतयश्च सनातनाः । 
तच्छीतव्यं मनुष्येण परं॑ पदमिहेच्छता ॥ 
श्रूयतां सिंहनादो पयम्तपेस्तसरुयमहात्मनः 
अष्टादशपुराणानां कतुवंदमहोद्घेः ॥ 

जिसमें भगवान्‌ विष्णुकी दिव्य कथाओंका वर्णन है 
और जिसमें कल्याणमयी श्रतियोंका सार दिया गया हैः 
इस लोकमें परमप्दकी इच्छा करनेवाले मनुप्यको उस महा- 
भारतका श्रवण करना चाहिये। अष्टादश पुराणोके रचयिता 
और वेद (-शान ) के महान्‌ समुद्र महात्मा श्रीव्यासदेवका 
यह सिंहनाद है कि ध्तुम नित्य महाभारतका श्रवण करो ॥! 
धर्मशाखमिदं. पुण्यमर्थशासत्रमिदं परम्‌। 
मोक्षशास्त्रमिदं प्रोक्त व्यासेनामितबुद्धिना ॥ 
भारत॑ सर्वंशास्राणामुत्तम॑ भरतपषेभ | 
सम्प्रत्याचक्षते चेदं तथा श्रोष्यन्ति चापरे ॥ 

अपरिमितबुद्धि भगवान्‌ व्यासदेवके द्वारा कथित यह 
महाभारत पवित्र धर्मशासत्र हैः श्रेष्ठ अर्थशात्र है और 
सर्वोत्तम मोक्षशासत्र भी है। हे भरतश्रेष्ठ | महाभारत समस्त 
शा्रोका शिरोमणि है; इतीसे सम्प्रति विद्वान्‌ छोग इसका 
पठन-अ्रवण करते हैं और आगे भी करेंगे ॥ 
यो5धीते भारतं पुण्य ब्राह्मणो नियतबतः 
चतुरो वार्षिकान्‌ मासान्‌ सर्वपापेः प्रमुच्यते ॥ 
कुरुणां प्रथितं वंश कीतेयन्‌ सतत शुचिः । 
वंदमापोति विपुर्ल लोके पूज्यतमो भवेत्‌ ॥ 

जो ब्राह्मण नियमित व्रतका पालन करता हुआ वर्पाऋतुके 
चार महीनोंमें पवित्र भारतका पाठ करता है; वह सब पा५पोंसे 
मुक्त हो जाता है।जो पुरुष शुद्ध होकर कुरुके प्रसिद्ध 
वंशका सदा कीर्तन करता है; उसके वंशका विपुल विस्तार 
होता है और लोकमें वह पूज्यतम बन जाता है ॥ 
अनागतश्च मोक्षश्च करृष्णद्वेपायनः प्रभुः। 
संदर्भ भारतस्यास्थ रूतवान्‌ धर्मकाम्यया ॥ 
धर्म चाथेंच कामे च मोक्षे च भरतपभ । 
यदिहास्ति तदस्यत्र यन्नेहास्ति न कुत्नचित्‌ ॥ 

दीर्घदष्टि तथा मोक्षरूप भगवान्‌ श्रीकृष्णद्वैषायन व्यासने 


केवल धर्मकी कामनासे ही इस महाभारतको रचा है । हे 
भरतर्षभ [ धर्म) अर्थ: काम और मोक्षके सम्बन्धमें जो कुछ 
इस ( महाभारत ) में कहा गया है; वही अन्य शास्त्रोमें भी 


कहा गया है । जो इसमें नहीं कहा गयाः वह कहीं नहीं 














कहा गया है ॥ 


एतत्‌ पवित्र परममेतद्‌ धर्मनिदर्शनम । 
एतत्‌ स्वगुणोपेत॑ श्रोतव्यं भूतिमिच्छता ॥ 
कायिक वाचिक॑ चंच मनसा समुणाजतम। 
तत्‌ सर्व नाशमायाति तमः सूर्योदय यथा ॥ 

यह महाभारत परम पवित्र है; धर्मके लिये प्रमाणरूप 
है, समस्त गुणोंसे सम्पन्न है; कल्याणकी इच्छा करनेवाले 
मनुष्यको इसे अवश्य सुनना चाहिये | क्योंकि, जेंसे सूर्यके 
उदय होनेपर अन्धकारका नाश हो जाता है) वेसे ही इस 
महाभारतसे तन; वचन और मनसे किये हुए सब पाप नष्ट 
हो जाते हैं 
य इ॒दं मानवो लोके पुण्यार्थ ब्राह्मणाज्छुचीन । 
श्रावयेत महापुण्यं तस्य धममः सनातनः ॥ 
महाभारतमाख्यानं क्षिति गां च सरस्वतीम । 
ब्राह्मणान्‌ केशर्व चेवब कीतंयज्नावसीदति ॥ 

जो मनुष्य महान पवित्र इस इतिहासको पुण्यार्थ पवित्र 
ब्राक्षणोॉंकीं श्रवण कराता है? वह सनातन धर्मकों प्राप्त 
होता है | महाभारतके आख्यान) प्रथ्वी) गौ। सरस्वती: 
ब्राह्मण तथा भगवान्‌ केशव--इनका कीर्तन करनेवाला मनुष्य 
कभी दुखी नहीं होता ॥ 
श्टणोति आ्रावयेद्‌ वापि सतत॑ चेव यो नरः 
सर्वपापविनिमुंकी वेष्णवं॑ पदमाप्लुयात्‌ ॥ 
पितृनुद्धरते सवोनेकादशसमुझ्भवान । 
आत्मानं सखुतं चेव स्त्ियं च भरतपभ ॥ 

जो मनुष्य निरन्तर श्रीमहाभारत सुनता है या सुनाता 
है, वह सब पार्पोंसे मुक्त होकर विष्णु-पदको प्राप्त होता है 
इतना ही नहीं, पुरुष अपनी ग्यारह पीढ़ीके समस्त 
पितरोका तथा पुत्र और पत्नीसहित अपना भी उद्धार करता है ॥ 
यथा समुद्रो भगवान यथा मेरुमंहान्‌ गिरिः । 
डभौ ख्याती रलनिधी तथा भारतमुच्यते ॥ 
नर्ता स्वगंगति प्राप्य तुष्टि प्राप्नोति मानवः | 
यां श्रुत्वेव महापुण्यमितिहासमुपाइलुते ॥ 

जैसे समुद्र तथा महापर्वत सुमेर दोनों रत्ननिधिके नामसे 
विख्यात हैं; वैसे ही यह महाभारत भी रत्नोंका भंडार कहा गया 
है। मनुष्यको इस महान्‌ पवित्र इतिहासके पढ़ने-सुननेसे जैसी 
तुष्टि प्राप्त होती है; बेसी खर्गमें जानेसे भी नहीं प्रास होती ॥ 
दरीरेण रूतं पाप॑ वांचा चर मनसंब च। 
सर्व संत्यजति श्षिप्रं य इदं श्टणुयान्नरः ॥ 
भरतानां महज़न्म »्वतामनसूयताम । 
नास्ति व्याधिभयं तेपां परकोकभयं कुतः ॥ 
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जो मनुष्य इस महाभारतकों पढ़ता-सुनता है; वह शरीर 
वाणी तथा मनसे किये हुए सब पार्पौका निःशेषरूपसे त्याग 
कर देता है| अर्थात्‌ उसके ये सब पाप नष्ट हो जाते हैं। 
जो मनुष्य दोषबुद्धिका त्याग करके भरतवंशियोंके महान्‌ 
जीवनकी बातोंकी पढ़ते-सुनते हैं, उनको यहाँ व्याधिका भी 
भय नहीं रहता, फिर परछोकका भय तो रहता ही कहसे ! 
इदं हि वेढ्ें! समित॑ पवित्रमपि चोत्तमम्‌। 
भ्राव्यं श्रुतिखुख चेव पावन शीलवर्धनम्‌ ॥ 
य इद भारत राजन वाचकाय प्रयच्छति । 
तेन सर्वो मही दत्ता भवेत्‌ सागरमेखला॥ 

यह महाभारत वेदसद॒श ( पश्चम वेद ) है उत्तम है; 
साथ ही पवित्र भी है; श्रवण करने योग्य है; कार्नोंको सुख देने- 
वाला है) पवित्र शीलको बढ़ानेवाला है | अतएव॒ हे राजन ! 
जो मनुप्य यह भारत ग्रन्थ पढ़नेवालेको दान करता 
है, उसको समुद्रपर्यन्त सारी पृथ्वीके दानका फल मिलता है। 
अष्टादश पुराणानि धमंशास्राणि स्वशः। 
वेदाः साझ्ास्तभेकन्र भारतं चेकतः स्थितम ॥ 
महत्त्वाद्‌ भारवत्त्वाच्च महाभारतमुच्यते । 
निरुक्तमस्थ यो वेद सर्वपापेः प्रमुच्यते ॥ 

अठारहों पुराण; समस्त धमंशास्त्र: अज्ञोंसहित वेद--इन 
सबकी बराबरी अकेला महाभारत कर सकता है । क्योंकि यह ग्रन्थ 
महत्वपूर्ण है और रहस्यरूपी असाधारण भारसे युक्त है; इसीसे 
इसे महाभारत कहद्दा जाता है । जो पुरुष “महाभारत” शब्दके 
इस अर्थकों जानता है; वह सब पापोसे छूट जाता है। 
जयो नामेतिहासो 5यं श्रोतव्यों मोक्षमिच्छता । 
ब्राह्मणेन च राज्षा च गर्भिण्या चैेव योपित ॥ 
स्वर्गकामों लभेत्‌ स्वगें जयकामो लभेज्जयम। 
गर्भिणी लभते पुन्न॑ कन्यां वा बहुभागिनीम ॥ 

जय? नामक यह इतिहास मोक्षकी इच्छा रखनेवालेः 
ब्राह्मणण राजा और गर्भवती स्त्रियोंकी तो अवदय सुनना 
चाहिये | इसके सुननेसे स्वर्गकी इच्छा करनेवालेको स्वर्ग; 
जयकी इच्छावालेको जब और गर्भवती ख्रौको पुत्र या बड़े 
भाग्यवाली कन्या प्राप्त होती है । 

यो ग्रोशतं कनकश्टइमयं ददाति 

विप्राय. वेदविदुपे. सुवहुश्रुताय । 
पुण्यां च भारतकर्था सततं श्टणोति 
तुल्यं फले भवति तस्य च तस्य चेव ॥ 

वेदकी जाननेवाले बहुश्रुत ब्राह्मणको कोई सुवर्णसे 
मेंढे सींगोंवाली सी गौदान दे! और दूसरा कोई निरन्तर 
महाभारतकी कथा सुने तो इन दोनोंको समान फलकी प्राप्ति 
होती है । 
काएण वेदमिम सर्च श्टणुयाद्‌ यः समाहितः । 
ब्रह्महत्यादिपापानां कोटिस्तस्य विनश्यति ॥ 
पुत्राः शुश्रूषषः सन्ति प्रेष्याश्व प्रियकारिणः । 
भरतानां महजान्म महाभारतमुच्यते ॥ 








महाभारत 
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व्यासदेवरचित इस ( पश्चम ) वेदरूप महाभारतका जो 
समाहितचित्तते आद्योपान्त श्रवण करता है; उसके ब्रह्महत्या 
आदि करोड़ों पाप नष्ट हो जाते हैं। फिर; इस इतिहासको सुनने- 
वाले पुत्र माता-पिताके सेबकोन्मुख) तथा सेवक अपने खामीका 
प्रिय कार्य करनेवाले बन जाते हैं। इसमें महान भरतवंशियोंकी 
जीवन-कथाका वर्णन है; इससे भी इसको महाभारत कहते हैं। 
देवा राजपंयो छात्र पुण्या ब्रह्मपेयस्तथा। 
कीत्यन्ते घूतपाप्मानः कीरत्यते केशवस्तथा ॥ 
भगवांश्वापि देवेशों यत्र देवी च कीत्यते। 
अनेकजननो यत्र कार्तिकेयस्य सम्भवः ॥ 

इस महा।भारतर्म पविन्न देवताओं) राजर्षियों और पुण्य- 
स्वरूप ब्रह्मर्षियोंका वर्णन है; इसमें भगवान्‌ केशव चरित्रों- 
का कीर्तन है; इसमें भगवान्‌ महादेव तथा देवी पाव॑तीका 
वर्णन है । और इसमें अनेक माताओँवाले कार्तिकरेयके 
जन्मका भी वर्णन है। 
ब्राह्मणानां गयां चेंच माददात्म्यं यत्र कीर्त्यते । 
सर्व श्रुतिसमूहो 5यं श्रोतव्यों धमंवुद्धिभिः ॥ 
मुच्यते सर्वपापेभ्यो राहुणा चन्द्रमा यथा। 
जयो नामेतिहासो5यं श्रोतव्यो विजिगीषुणा ॥ 

फिर इस इतिहासमें ब्राह्मणों तथा गौओँका माहात्म्य 
बतलाया गया है। और यह समस्त श्रुतियोंका समूहरूप 
है। अतः धर्मबुद्धि मनुष्योंको इसे पढ़ना-सुनना चाहिये। 
विजयकी इच्छा करनेवार्लकी यह “जय” नामक इतिहास 
अवश्य सुनना चाहिये। इसके सुननेसे मनुष्य सब पार्पेसि वैसे 
ही मुक्त हो जाता है, जैसे राहुके ग्रहणसे चन्द्रमा मुक्त हो जाता है। 
अस्मिन्नथेश्व॒ कामश्च निखिलेनोपदेक्ष्यते । 
इतिदासे महापुण्ये बुद्धिश्व॒ परिनेष्ठिकी ॥ 
भारतं श्टणुयान्नित्य॑ भारत॑ परिकीतंयेत्‌ । 
भारतं भवने यस्य तस्य हृस्तगतो जयः॥ 

इस महान्‌ पवित्र इतिहासमें अर्थ और कामका ऐसा 
सर्वाज्पूर्ण उपदेश है कि जिससे इसे पढ़ने-सुननेवालेकी बुद्धि 
परमात्मामें परिनिष्ठित हो जाती है । अतएव महाभारतका 
श्रवण-कीर्तन सदा करना चाहिये | जिसके घर महाभारतका 
श्रवण-कीर्तन होता है; उसके विजय तो हस्तगत ही है।... 
पुण्योबयमितिहासाख्यः पवित्र चेदमुत्तमम्‌। 
कृष्णेन मुनिना विप्रनिर्मितं सत्यवादिना ॥ 
सर्वकेन॒ विधिशेन धर्मशानवता सता। 
अतीन्द्रियिण शुच्िना तपसा भावितात्मना ॥ 
ऐश्वयं वतंता चेंच सांख्ययोगवता तथा। 
नेकतन्त्रविवुद्धेन दृष्ठा दिव्येन चक्लुषा ॥ 
कीति प्रथयता लोके पाण्डवानां महात्मनाम्‌ । 
अन्येपां क्षत्रियाणां च भूरिद्रविणतेजसाम्‌ ॥ 

श्रीकृष्णहैपायन व्यासजी सत्यवादी) सर्वज्ञ, शासत्रविधिके 
शाता, धर्मशानयुक्त संत) अतीन्द्रियज्ञानी। पवित्र+ तपस्याके 
द्वारा शुद्धचित्त, ऐ.र्यवान सांख्ययोगी, योगनिष्ठ तथा अनेक 
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शास्त्रोके शाता तथा दिव्यदृष्टिसम्पन्न हैं । उन्होंने अपनी 
दिव्यहश्सि देखकर ही महात्मा पाण्डब तथा अन्‍्यान्य मद्दान्‌ 
तेजस्वी एवं ऐश्वय॑शाली क्षत्रियोँंकी कीर्तिको जगतमें प्रसिद्ध किया 
है। उन्हींने “इतिहास नामसे प्रसिद्ध इस पुण्यमय पवित्र 
महाभारतकी रचना की है, इसीसे यह ऐसा उत्तम हुआ है। 
अष्टादशपुराणानां शभ्रवणाद्‌ यत्‌ फर्ल भवेत्‌ 
तत्‌ फ्लू समवाप्नोति वेष्णवों नात्र संशयः ॥ 
स्त्रियश्वच॒पुरुषाश्ैव॒ वेष्णवं॑ पदमाप्लुयुः । 
स्रीमिश्व पुत्रकामामिः श्रोतव्यं वेष्णव॑ यद्याः ॥ 
अठारद पुराणेके श्रवणसे जो फल होता है; वही फल 
महाभारतके श्रवणसे वेण्णबोंको प्राप्त होता है--इसमें संदेह 
नहीं है। स्री और पुरुष इस महाभारतके श्रवणसे वेष्णव 
पदको प्राप्त कर सकते हैं | पुत्रकी इच्छावाली प्लियोंकोी तो 
भगवान्‌ विष्णुकी कीतिरूप महाभारत अवश्य सुनना चाहिये | 
नरेण धघम्मकामेन सर्वः श्रोतव्य इत्यपि | 
निखिलेनेतिहासो 5यं ततः सिद्धिमवाप्जुयात्‌ ॥ 
श्यण्वच्छाः पुण्यशीलः भ्रावयं इवेद्मद्‌सुतम्‌। 
नरः फलमवाप्नोति राजसूयाध्वमेघयोः ॥ 
धर्मकी कामनावाले मनुष्यकों यह सम्पूर्ण इतिहास 
सुनना चाहिये, इससे सिद्धिकी प्राप्ति होती है । जो मनुष्य 
भ्रद्धायुक्त और पुण्यखभाव होकर इस अद्भुत इतिहासका 
श्रवण करता है या कराता है; वह राजसूय और अश्वमेघ- 
यज्ञका फल प्राप्त करता है । 
त्रिभिव्षे्ब्धकामः कृष्णद्वेपायनो सुनिः। 
नित्योत्थितः शुत्विः शक्तो मद्दाभारतमादितः ॥ 
तपो. नियममास्थाय.. कृतमेतन्महर्षिणा । 
तस्मान्नियमसंयुक्तेः श्रोतव्यं ब्राह्मणेरिदम्‌ ॥ 
शक्तिशाली श्रीकृष्णद्वेपायन व्यासदेव पवित्रताके साथ तीन 
वर्ष लगातार छगे रहकर इसकी प्रारम्भसे रचना करके पूर्ण- 
मनोरथ हुए थे । महर्षि व्यासने तप ओर नियम धारण करके 
इसकी रचना की थी। अतएव ब्राह्मणोंकी भी नियमयुक्त 
होकर द्वी इसका श्रवण-कीर्तन करना चाहिये | 
महीं विजयते राजा शर्त्रूंश्वापि पराजयेत्‌ ! 
इंद पुंसवन श्रेष्ठमिदं स्वस्त्ययनं महत्‌ ॥ 
महिषीयुवराजाभ्यां श्रोतव्य बडुशस्तथा । 
वीरं जनयते पुत्र कन्यां वा राज्यभामिनीम्‌ ॥ 
इस इतिहासके सुननेसे राजा प्रथ्वीपर विजय प्रास करता 
तथा शन्रुओंको पराजित करता है। उसे श्रेष्ठ पुत्रकी प्रातति और 
मद्दान्‌ कल्याण होता है | यह इतिहास राजरानियोंको अपने 
युवराजके साथ बार-बार सुनना चाहिये | इससे बीर पुत्रका 
जन्म होता है अथवा राज्यभागिनी कन्या होती है । 
यहचेदं भ्रावयेद्‌ विद्वान सदा पर्वणि पर्वणि । 
धूतपात्मा जितस्वरगों ब्रह्मभूयाय कल्पते ॥ 


ीजीाजीज जी 5 जी जज के 


यहचेदं_ भ्रावयेच्छाद्धे ब्राह्मणान्‌ पादमन्‍्ततः । 
अश्षय्यमन्नपानं थे. पितृस्तस्योपतिष्ठते ॥ 

'जो विद्वान्‌ पुरुष सदा प्रत्येक पर्चपर इसका श्रवण कराता 
है, वह पापरहित और ख्र्गविजयी होकर ब्रक्कको 
प्राप्त होता है। जो पुरुष श्राद्धके अवसरपर ब्राह्मर्णोकी इसका 
एक पाद भी श्रवण कराता है? उसके पितृगण अक्षय 
अन्नपानको प्राप्त करते हैं । 
इतिहासमिम पुण्य महार्थ वेद्सम्मितम्‌ । 
व्यासोक्त श्रूयते येन छृत्वा ब्राह्मणमग्रतः ॥ 
खस नरः सर्वकामांश्च कीति प्राप्येह शौनक । 
गच्छेत्‌ परमिकां सिद्धिमत्र मे नास्ति संशयः ॥ 

है शौनक ! जो मनुष्य व्यासजीके द्वारा कथित महान्‌ 
अर्थमय और वेदतुल्य इस पवित्र इतिहासका श्रेष्ठ ब्राह्मणके 
द्वारा श्रवण करता है; वह इस छोकमें सब मनोररथोंको 
और कीर्तिको प्राप्त करता है और अन्तमें परमसिद्धि मोक्षको 
प्राप्त होता है; इसमें संदेह नहीं है । 
भ्रावयेद्‌ ब्राह्मणाब्छाद्धे यश्चैन पादमन्ततः । 
अक्षय्यं तस्य तच्छाद्धमुपावतेत्‌ पितृनिद्द ॥ 
भारतं परम पुण्य भारते विविधाः कथा: । 
भारतं सेव्यते देवेभौरत॑ परम पद्म ॥ 

जो मनुध्य श्राद्धके अन्तमें इसका कम-से-क्म एक पाद 
भी ब्राह्मणोंको सुनाता है; उसका श्राद्ध उसके पिठृगणको 
अक्षय होकर प्राप्त होता है। महाभारत परमपुण्यदायक हैः 
इसमें विविध कथाएँ हैं, देवता भी मह्ाभारतका सेवन करते 
हैं; क्योंकि महाभारतसे परमपदकी प्राप्ति होती है । 
भारत॑ सर्वशाखाणामुत्तम॑ भरतपंभ | 
भारतात्‌ प्राप्यते मोक्षस्तत्त्ममेतद्‌ ब्रवीमि तत्‌ ॥ 
एवमेतन्मह(राज नात्र काया - विचारणा। 
श्रदधानेन वे भाव्यमेवमाह गुरुमम ॥ 

है भरतश्रेष्ठ | मैं तुमसे सत्य कहता हूँ कि महाभारत 
सभी शास्त्रोंमें उत्तम है; और उसके श्रवण-कीत॑नसे मोक्षकी 
प्राप्ति होती है--यह में तुमसे यथार्थ कहता हूँ | दे मद्दाराज! 
मैंने जो कुछ कहा है; वह ऐसा ही है। यहाँ कोई विचार- 
वितर्क नहीं करना है । मेरे गुरुने भी मुझसे यही कहा है कि 
महाभारतपर मनुष्यको श्रद्धावान्‌ होना चाहिये । 
वेदे रामायण पुण्ये भारते भरतपेभ। 
आदौ चान्ते च मध्ये च हरिः सर्वत्र गीयते ॥ 
भारतश्रवणे राजन पारणे च न्पोत्तम। 
सदा यत्नवता भाव्यं श्रेयस्तु परमिच्छता ॥ 

है भरतर्षभ ! बेद) रामायण और पवित्र महाभारत--- 
इन सबमें आदि, मध्य और अन्तमें सर्वत्र श्रीहरिका ही 
कीर्तन किया गया दे | अतः दे तपश्रेष्ठ | उत्तम श्रेय-- 
मोक्षकी इच्छा रखनेवाले प्रत्येक पुरुषकोी महाभारतका 
श्रवण और पारायण करनेमें सदा प्रयत्नवान्‌ रहना चाहिये । 
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